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ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ ΣΚΕΛΕΤΟΥ
Ιργον τοΟ γνωςΌϋ συγγραοέως τοϋ Μ α γ ε ίρ ο υ  τοΟ Β α α ιλ έ ω ς  ΕΜΜΑΝΟΥΗΛ ΦΕΡΔΙΝΑΝΔΟΥ ΓΟΝΖΑΑΕΣ· 
Δέν άμφιβάλλομεν ότι τό νέον τοΰτο μυθιστόρημα, όπερ έξελεςάμεθα μεταξύ πολλών ετέρων, και τό όποιον κο­
σμείται ύπό καλλιτεχνικωτάτων ευρωπαϊκών εΙκόνων, θέλει μεγάλως ευαρεστήσει τοΐς ήμετέροις άναγνώσταις.

Η ΛΕ ΥΚΟ Φ Ο ΡΟ Σ
M r e i S T O P I A  Ο Ί Γ Ι Λ Κ Η  Κ Ο Α Λ Ι Ν 1  

Μ«τ«φρα<ης Χχραλάμιπους Ά ννΐνου
[Σ.νέχιι*’ Xti nservouiicia> «νλΐ·*}.

Ε '
Μόλις ευρέθνιν έκτος τ ή ;  ο ικ ία ; έσχ·/·,-

μ άτισα  αμέσως τχν  πεποίθησιν οτι ώφει- 
λον' νά ενεργήσω παραχρήμα, άνευ άνα- 
βολ-ης, μ ετά  τάς πληροφορίας άς συνέλε- 
ξα , δ τ ι επρεπε τήν Ιδίαν έκ,είνγιν εσπέραν 
νά κρατήσω ύπό τήν εξουσίαν μου τόν 
κόμ·/)τα, δ ιότι £λλ.ω; καί μέχρι τής επο­

μένως πρωίας άν άνέβαλλον, έκινδύνευε ν’ 
άπολεσθή καί ή τελευτα ία  άπομένουσα 
υπέρ τ ή ; Λαύρας π ιθανότνι;. Παρετήρτίσα 
τό ώρολόγιον μου κα ι είδον δτι ήτο  ή δε- 
κάτν) ώρα.

Ούδόλ.ω; άμφέβαλλον ώ ; πρός τούς

"Uro ό αγνο>στυ; αέ ττ,ν ο&λήν, ον εϊοοαε» ?ν τω  Οεάτ-ω. ελ . 244 )



σκοποΰ-ς οΰς είχεν ό κόμη; έξερχόμενο; 
τοϋ θέατρου. Η υπεκφυγή του προεμήνυε 
σαφώ ; την έκ. Λονδίνου δοαπέτευσίν του. 
Εφερεν είς τόν βραχίονα τό σημεΐον της 
Α δελφοτητος' ήμην βέβαιος περί τούτου 

ώς νά μοί τό είχε δείξε·.· δτι δέ ητο ένο­
χος προδοσίας κατά  τής Α δελφότητος δέν 
είχον επ ίσης καμμίαν αμφιβολίαν, άφ’ ής 
στιγμής είχεν αναγνωρίσει τόν Πέσκαν.

Ευνόητον ητο δ ια τ ί ό Πεσκας δέν τόν 
άνεγνώρισεν. ’Άνθρωπος πανούργος, οίος ό 
κόμης, δέν θ’άνελάμβανε τήν φοβεοάν ευ­
θύνην τή ς ^προδοσίας, χωρίς νά ποονοήση 
περί τής ατομικής του ασφαλείας μετά 
τής αΰτής έπ ιμ ελείας ήν κατέβαλλεν 
δπως έξασφαλίση τά  βδελυρά κέρδη τού 
επαγγέλμ ατος του. Τό πα ντελώ ς έξυρι- 
σμένον πρόσωπον, δπερ υπέδειξα  εις τάν 
Πεσκαν εν τω  θεάτρω, πιθανόν ήτο δτι 
τό ειδεν ουτος άλλοτε καλυπτόρ.ενον ύπό 
πυκνής γενειάδας- ή μέλανος βαθέος χρώ­
ματος κόμη του ήτο ίσως φενάκη. Ώ ς 
πρός τ ονομα δέ τοϋ κόμητος, ήτο τούτο 
προφανώς ψευδώνυμον. Ά φ ’ ετέρου καί ό 
καιρός εγενετο βεβαίως συνένοχός του* ή 
εΰσαρκία του θά είχεν ά τα π τυχ θή  πολύ 
προϊούσης τής ηλ ικ ία ς του. "Ωστε ύπήο- 
χον πάντες οί λόγοι, δπως ό Πέσκας μή 
αναγνώριση τάν κόμητα, καί πάντες επ ί­
σης δπως οΰτος αναγνώριση τόν Πέσκαν, 
δν τά  ιδ ια ίτερα εξωτερικά γνωρίσματα 
καθίστων έν πάση εποχή άτομον άξιοπα7 
ρατήρητον.

Είπον ήδη δτι οΰδαμώς άμφέβαλλον 
περί τών σκοπών οΰ; είχεν ό κόμης έξεο- 
χόμενος τού θεάτρου. Καί πώς ήδυνάμην 
'ν’ αμφιβάλλω  άφού τόν είδον ίδίοις όα- 
μασιν ΰποπτεύσαντα  δτι ό Πέσκας τάν ά - 
νεγνώρισε μέ δλην τήν έπελθούσαν είς τό 
εξωτερικόν του μεταβολήν καί θεωρήσαν- 
τα  επομενως οτι διέτρεχε κίνδυνον θανά­
του ; Ά ν  λοιπόν ήδυνάμην νά λάβω μ ετ ’ 
αυτού συνέντευξιν τήν ίδιαν έκείνην νύ­
κ τα  κα ί άν ήδυνάμην νά τάν πείσω δτι 
καί έγώ  διετέλουν έν γνώσει τοϋ κινδύ­
νου υφ ου ήπειλεΐτο  ή ζωή του ποιον 
άρά γε θά ήτο τό αποτέλεσμα ; Τοϋτο βε­
βαίως καί ούχί άλλο δτι είς έξ ήμών θά 
έμενε ν ικητής καί ό έτερος άναποφεύκτως 
θά ύπέκυπτεν ύπό τήν εξουσίαν του.

Καθήκον είχα  δμως ν ’ άναλογισθώ καί 
παν αντίθετον ενδεχόμενον πριν ποοβώ είς 
τήν τολμηοάν έπιχείρησίν μου' καθήκον 
είχα  πράς τήν σύζυγόν μου νά πράξω δ ,τ ι 
α π  εμού εξηρτάτο όπως ελαττώ σω  τάν 
κίνδυνον.

Αΐ ένδεχόμεναι εναντίον μου περ ιπτώ ­
σεις δέν άπήτουν μακράν άπαρίθμησιν, 
περιοριζομεναι εις μίαν καί μόνην. *Αν ό 
κόμης ήθελε σκεφθή μετά  τήν ομολογίαν 
μου ότι το μονον μέσον πρός έξασφάλισιν 
τής σωτηρίας του ήτο νά μέ άποκτείνη , 
ήτο χαρακτήρος το ιούτου,ώ στε δέν θά έ- 
δ ίσταζεν οΰδ’ έπ ί στιγμήν νά μέ πλήξη 
δολίως, αφού διετελουν άνευ μαρτύρων 
είς τήν διάκρισίν του. Ή  ιδέα περί τών 
μόνων μέσων τής άμύνης, ά τ ινα  ήδυνά­
μην νά μεταχειρισθώ κ α τ ’ αΰτοϋ, έπήλ- 
θεν εις τόν νοϋν μου ευκρινής μ ετά  τινων

στιγμώ ν σοβαράν σκέψιν. Πρό τής κηού- 
ξεως τού πολέμου ήν ήτοιμαζόμην νά τ φ  
αποτείνω , καί τής απ ε ιλη τ ική ς άνακα- 
λύψεως περί ής αΰτοπροσώπως μετέβαινον 
νά τάν πληροφορήσω, Ιπρεπε νά θέσω τήν 
ανακάλυψίν μου ταύτη ν είς μέρος ασφα­
λές ώστε νά δύνατα ι νά γείνη χρήσις α­
μέσως κ α τ ’ αΰτοϋ, χωρίς αΰτός νά δύνα 
τα ι με ολας τάς προσπάθειας του νά πο.ο- 
λάβη τάς σ υνεπε ία :. Ά ν  πριν άφεθώ είς 
τήν διάκρισίν του ήθελον υποσκάψει υπό­
νομον ύπό τούς πόδας του καί άν τρίτον 
τ ι άτομον ήθελε παρ’ έμοΰ έπίφορτισθή 
νά θέση τό πϋρ είς ώρισμένην στιγμήν 
εάν έν τώ  μεταξύ δέν ήθελε λάβει παρ’ ε- 
ρ.ού παραγγελ ία ν περί τού έναντίου ποο- 
φορικώς ή εγγράφω ;, τότε άναμφιβόλως 
ή ασφάλεια τοϋ κόμητος θά έξηρτατο έκ 
τ ή ;  ίδ ικ ή ; ρ.ου καί έν τ ίί ο ικία του άκόμη 
ευρισκόμενο; καί ύπό τήν εξουσίαν του 
δ ια τελώ ν, ήθελον διατηρήσει πλήρη τήν 
έπ αΰτοΰ υπεροχήν ρ,ου.

Ό τ ε  μοί έπήλθεν ε ί ;  τάν νοϋν ή ιδέα 
αΰτη  εΰρισκόμην ήδη πλησίον τού νέου 
ο ικήματο ;, δπερ είχομεν ενοικιάσει μετά 
την επιστροφήν μας έκ τής παραθαλασ­
σίου πόλεως. Είσήλθον ε ί; τήν οικίαν διά 
τής ιδ ια ιτέρ α ; μου κλειδά; άνο ίξα ; τήν 
θύραν, χω ρ ί; νά ταράξω κανένα. Ε ί; τήν 
είσοδον ήτο φ ώ ;, έπωφελήθην δ' έξ αΰ­
τοϋ, δπω ; άνέλθω κρυφίω ; ε ί; τό σπουδα- 
στήριόν μου, έκτελέσω τ ά ;  προετοιμασία; 
μου καί άφεθώ κατόπιν μ ετ ’ άπελπισμέ- 
νου θάρρου; ε ί ;  τήν μ ετά  τοΰ κόμητο; 
συνέντευξιν, πριν ή Λαύρα καί ή Μαριάν- 
να συλλάβωσι τήν έλαχ ίστη ν υπόνοιαν 
περί δσοιν έσκόπευον νά πράζω.

Έ νόμισα ό’τ ι ή άσφαλεστάτη πασών 
τών προφυλάξεων α ; ήδυνάρ,ην νά λάβω 
ήτο νά γράψω επ ιστολήν πρό; τόν Π έ­
σκαν. "Εγραψα τώ  δντι πρό; αΰτόν ώ ; έ ξή ;:

«Ό  άνθρωπο; δν σοί εδειξα έν τώ  θεά- 
τρφ είνε μέλο ; τ ή ;  Ά δ ελφ ό τη το ;, μέλος 
δρ.ω; δόλιον κα ί προδότης. ’Εξακρίβωσε 
χω ρ ί; νά χάση ; καιρόν τήν δ ιπλήν μου 
ταύτη ν  διαβεβαίωσιν. Γ ινώ σκει; ύπό ποιον 
δνομα ζ-75 έν Α γ γ λ ία ·  κατο ικεί έν τή  ύπ ’ 
άοιθ. 5 ο ικία τ ή ;  όδοϋ Φόρεστ -  Ρώδ έν 
Σ α ίντ -  Τ ζώ ν ; Γοΰδ. Χάριν τ ή ;  πράς έμέ 
αγάπης σου, μεταχειρ ίσθητι πάσαν τήν 
έζουσίαν, ή τ ις  σοί είνε δεδομένη, μ ετα - 
χειρ ίσθητι αΰτήν ανηλεώς, χωρίς νά χά ­
σης στιγμήν κατά  τοΰ ανθρώπου αΰτοΰ. 
Έρριψοκινδύνευσα καί άπώλεσα τά  πά ν­
τα , έπλήρωσα δέ διά τής ζωής ρου ύπο- 
κύψας είς τόν άπαίσιον αΰτόν καί αποφα­
σιστικόν ά γ ώ ν α .»

“Εκλεισα τάς λέξεις τα ύ τα ς έντάς φα- 
κέλλου καλώς έσφραγισμένου, άφοΰ έχρο-
νολόγησά καί υπέγραψα α ΰτά ς . ’Ε πί τής 
εξωτερικής έπ ιφανείας τοΰ φακέλλου έ­
γραψα τήν έπομένην σύστασιν : «Φ ύλαξέ
την χωρίς νά τήν άνοιξης μέχρι τής ένά- 
της πρωινής ώρας τής auptov. Έ ά ν  εως 
τότε δέν μέ ίδης ή δέν λάβης καμμίαν 
είδησιν περί έμοϋ, θραϋσε άμέσως τόν φά- 
κελλον καί λάβε γνώσιν τοϋ περιεχομέ­
νου. 'Υπέγραψα διά τώ ν αρκτικών στο ι­
χείων τού όνόρ,ατός μου καί εκλεισα κα­

τόπ ιν τον φάκελλον εντός ετέοου φακέλ­
λου εσφραγισρ.ένου δν υπέγραψα ποό; τον 
Πέσκαν. ‘

Δέν άπέμενεν άλλο είμή νά εΰοω τά  
ρ.έσα, οπω ; πέρ.ψω αυθωρεί τη ν  επ ισ το ­
λήν ε ί;  τάν πράς δν δρον. Διά τούτου συν- 
επληρούντο π ά ντα  δσα ώφειλον νά πραζω. 
Ά ν  έν τή οικία τού κόμητος μοί συνέβαι- 
νε δυστύχημά τ ι θά είχον έκ τών ποοτέ- 
ρων λάβει τα  ρ,έτρα μου ε ι; τρόπον ώστε 
να θεωρηθη υπευθυνο; καί προπαοασκευά- 
σει τα  π α ντα  οπω ; τ ίνη  δίκην τοΰ εγ­
κλήμ ατα ; του.

Ή μ η ν πληρέστατα  βέβαιο; δτι τά  υ.έ- 
σα πρό; εμπόδισιν τής δραπετεύσεώ ; του, 
είποτε ήθελεν επιχειρήσει νά δραπετεύση, 
ευρίσκονται πρόχειρα ε ί; τήν διάθεσιν τού 
Πεσκα, άν ηθελεν οΰτο; νά τά  χρησιμο­
ποίηση. Η παράδοξο; έπ ιθυμ ία  ήν έξε- 
δήλωσε νά μή άκούση καμρ,ίαν διασάφη- 
σιν περί τ ή ;  τα υ τό τη το ; τοΰ κόμητο;, 
ήτο ι εν ά λλο ι; λόγο ι; νά δ ιατελη  έν π λ ή - 
ρει αγνο ία  περί τώ ν γεγονότων, έπ ιτρε- 
πουση αυτω  την κατά  συνείδησιν αποχήν 
από τ ή ; ενεργεία ;, άπεδείκνυε σαφώ ; δτι 
χωρ ί; νά θέλη νά ρ,οί τό όμολογήση, ήτο 
κάτοχος τω ν ρ.έσων δι ών ήδύνατο νά 
εξασκήση τήν φοβεράν δικαιοσύνην τ ή ; 
Α δελφότητο ;. Η φοικτή καί άλάνθαστος 

ευστοχία μεθ ή ; ή έκδ ίκησι; τών ξένων 
πολ ίτικω ν ετα ιρ ιών γ ινώσκει ν ’ άνευρίσκη 
και να π λ η τ τη  τόν προδότην οπουδήποτε 
καί άν κ ρ ύπ τη τα ι, είχε καταδειχΟή διά 
πολλών και συχνών παραδειγρ,άτων, ώσ­
τε  ουδ η ελά χ ισ τη  μοί ύπελείπετο  άρ.φι- 
βολία περί τούτου άν κα ί ρ.ακράν ά π ε ΐ-  
χον τοΰ νά γινώσκω  έν λεπτομερεία τά  
ερεβώδη αΰτώ ν χρονικά. Έ ξετά ζω ν τό 
θέμα τοΰτο απλώ ς καί ρ,όνον διά τώ ν α ­
ναμνήσεων οσαι ρ.οί άπέρενον έκ τ ή ;  άνα- 
γνώ σεω ; εφημερίδων,άνεμιμ,νησκόμην π λ η -  
θυν διηγήσεων περί γεγονότων συμβάντων 
έν Λονδίνφ καί Π αρισίο ι;, περί ξένων εύ- 
ρεθέντων πεφονευμένων δ ι’ έγ/ειριδίου ε ί; 
τ α ;  όδου; χω ρ ί; ποτε ν' άνακαλυφθώσιν 
οι φονεΐ;, περι π τω μ ά τω ν ή τει/.αχίων 
π τω μ ά τω ν ριφθέντων ε ί; τόν Τάμεσιν ή 
ε ι;  τάν Σηκουάναν παρ’ αγνώ στω ν χειρών, 
περί β ια ίω ν θανάτων κρυφίω ; έπελθόντων, 
περί ων ουδεμία εγένετο δυνατόν νά εύ ιε- 
θη έξή γη σ ι;. Είς τ ά ;  σελίδα; τ α ύ τ α ; οΰ­
δέν ρ.έχρι τοΰδε παοέλειψα

’ δ1 *ερ.έ ποοσωπικώ ;,
7

ο αφορων εις 
ιο δέν θέλω ν' άποκού-

ω Οτι ένόμιΐ,ον γραφεΐσαν διά χειρός μου
την είς θάνατον καταδίκην τοΰ Φόσκου 
εαν εττ/ιρχετο % απευκτα ία  περίτρτωσις ή 
έξουσιοδοτοΰσα τόν φίλον ρ.ου καθηγητήν 
ν άποσφραγίση τή ν  επιστολήν

Κατηρχόμην ήδη είς τό ισόγειον τ ή ;  
ο ικ ία ; δια νά ερωτησω τάν ιδ ιοκτήτην έάν 
ήδύνατο να μοί προμηθεύση κομιστήν Ttva 
τ ή ;  επ ισ το λή ;, δτε κατά  συγκυρίαν συν- 
ήντησα αυτόν έπ ί τ ή ;  κλίρ.ακο; άνεοχό- 
μενον. Μοι προσεφερεν άρ.έσω; τον υιόν 
του ζωηρόν καί άγχ ίνουν νεανίαν. Τάν 
προσεκάλεσα ευθυ; και τ φ  εδωκα τ ά ;  
δεούσα; ο δηγ ία ;, δηλαδή νά μεταβη αμέ­
σως έφ’ ά μ ά ξη ;, νά παραδώση τήν έπ ι-  
στολήν είς χεΐρας τού καθηγητοϋ Πέσκα



καί νά μοί φέοϊ) άποδειξίν παραλαβής 
βραχεΐαν έκ μέρους  αυτού' νά έπιστρέΑνι 
δέ πά λ ιν  έφ’ άμάξης και νά διατάξ/ι αΰ- 
τγ)ν νά περιρ.ένγ) πρό τής θύρας, διότι, έ- 
πεθύμουν νά τήν χρησιμευθώ έγώ κατό­
π ιν . Ή το  τότε ή δεκάτη καί ήμίσεια* 
ύπελόγισα  δτι έντός είκοσι πεοίπου’ 'λε­
π τώ ν  δ κομιστής ήδύνατο νά έπιστρέψ·»}· 
ά λλα  είκοσι λ επ τά  κατόπιν μέ ήρκουν 
δπως μεταβώ  είς Σ α ίντ-Τ ζώ νς Γούδ.

Μετά την άναχώρησίν τού άγγελιαφό- 
ρου,, έπέστρεψα είς τό δωμάτιον μου καί 
κατέγεινα  έπ ί τ ινα ς σ τιγμ άς νά τα κ το ­
ποιήσω μερικά έγγραφα, ώστε νά εύρί- 
σκω ντα ι εΰχερώς έν περιπτώσει καθ’ ήν 
ήθελε μοί συμβ·7| δυστύχημα. Έ τύ λ ιξα  
έντός χαρτίου την κλείδα  τού παλαιού 
γραφείου, έντός τού όποιου έφύλαξα τά  
ρηθέντα έγγραφα; έσφράγισα τά χ  άρτιον, 
επέγραψα έπ ’ αυτού τά όνομα τής Μα- 
ριάννας κα ί άφηκα αύτά έπ ί τής τραπέ- 
ζης- Μ ετά τούτο κατήλθον είς τήν αίθου­
σαν δπου έγίνωσκον δτι θά ευοισκον την 
Λαύραν καί την Μαριάνναν άναμενούσας 
τη ν  έκ τού θεάτρου έπιστροφήν μου. Διά 
πρώτην φοράν έπ ί ζωής μου ήσθάνθην την 
χεΐρά μου τρέμουσαν ένώ άπέθετον αΰτήν 
έπ ί τής θύρας διά νά την άνοίξω.

Ή  Μαριάννα μόνη εΰρίσκετο έντός τής 
αιθούσης καθημένη καί άναγινώσκουσα" 
δτε είσήλθε, παρετήρησε μ ετ ' άκρας έκ- 
π λ ή ξεω ; τό ώρολόγιόν της.

—  Πώς έπέστρεψες γρήγορα ; μοί ε ί­
πεν. Βεβαίως έ;ήλθες πρό τού τέλους τής 
παραστάσεως.

—  Ν αί, άπήντησα . Ούδ’ ό Πέσκας, 
ούδ’ έγώ  έμείναμεν μέχρι τού τέλους . . . 
Κ αί ποΰ είνε ή Λαύρα ;

—  Έ π α σ χ εν  άπόψε άπό τήν συνειθ ι- 
σμένην ημικρανίαν της καί τήν συνεβού- 
λευσα άφοΰ έπΤίρε τό τέιόν της νά κ α τα - 
κλιθτΐ.

Ύ π ό  την πρόφασιν νά ίδω άν ή Λαύρα 
έκοιρ,άτο έξήλθον άρ,έσως τής αιθούσης. 
Τό όξΰ βλέμμα τής Μαριάννας ήρχισε νά 
έξετάζ·») τή ν  φυσιογνωμίαν μου' τό άγρυ- 
πνον αύτής δρμέμφυτον τήν ειχεν ήδη 
προειδοποιήσει δτι βάρος τ ι  έπεκάθητο έπ ί 
τής συνειδήσεώς μου.

Ά φοΰ είσήλθον είς τάν κο ιτώ να , πλη - 
σ ιάσας ύπό τό ΰποτρέμον φώς τής νυκτε­
ρινής λυχ ν ία ς είς τήν κλίνην είδον δτι ή 
σύζυγός μου έκοιρ.3το.

Δέν είχεν άκόμη παρέλθει μήν άφότου 
ένυμφεύθημεν. Οΰδείς βεβαίως θά μέ κα- 
ταδικάστι έάν γισθάνθην τήν καρδίαν μου 
πιεζομένην, έάν ή άπόφασίς μου έκλονί- 
σθη πρός στιγμήν οτε είδα τό ώραΐόν της 
πρόσωπον π ισ τώ ς έστραμμένον πράς τό 
προσκεφάλβιιον έφ’ οΰ έπρεπε ν’ ά ναπαύη - 
τ α ι ή κεφαλή μου, δτε είδον τήν χεΐρά 

.τη ς  ασκεπή, ώσεί περιμένουσαν νά την 
σφίγξν) ή ίδ ική μου. Ά πεφάσ ισα  νά θυ­
σιάσω μόλις δύο ή τρεις σ τιγμ άς δπως 
γονυπετήσω  παρά τήν κλίνην κα ί παρα­
τηρήσω έκ τοΰ σύνεγγυς τή ν  προσφιλή 
της μορφήν, τόσον έκ τοΰ σύνεγγυς, ώστε 
νίσθάνθην τήν πνοήν της θωπεύουσαν τό 
μέτωπον καί τ ά ;  παρειάς μου Μόλις έ-

τόλμησα ν’ άσπασθώ άκροις χείλεσι τήν 
χειρ α καί τήν κεφαλήν τη ς ' ένώ άπεμ α- 
κρυνόμην, βεβυθισμένη πάντοτε είς γλυ - 
κΰν ύπνον έστοάφη έπ ί τού άλλου πλευ­
ρού καί έψιθύρισε τά όνομά μου, άλλά  
χωρίς ν’ άνοίξνι τούς οφθαλμούς. Φθάσα; 
είς τ ή ν  θύραν, έσταρ.άτησα έκ νέου δπω ; 
ρίψω έπ ’ α ύ τή ; άκόμη έν βλέμμα.

—  Ό  Θεός νά σ’ εύλογή καί ν’ άγρυ­
πνή πάντοτε έπ ί σοΰ, φ ιλ τά τη  μου ! . . . 
έψιθύρισα δτε κατήλθον τήν κλίμακα

Ή  Μαριάννα ρ.’ έπερίμενε κρατούσα 
χαοτίον συνεπτυγμένον.

  Ό  υιός τοΰ οικοδεσπότου σοΰ έφε-
οεν αΰτό τά χαρτί, μοί είπεν. Ηλθεν έφ’ 
άαάξης τή ν  οποίαν δ ιέταζε νά σταθ·$ πρό 
τής θύρας, δ ιότι τώ  είπ ες, λ έγε ι, νά την 
κοατήση διά λογαριασρ,όν σου.

—  Πολΰ καλά , Μ αριάννα... Π ράγματι 
μοί χρειάζετα ι ή άμαξα ' σκοπεύω νά έξ- 
έλθω π ά λ ιν __

Τ αΰτα  λέγων είσήλθον είς τήν αίθου­
σαν διά ν ’ άναγνώσω πλησίον τινός έπ ί 
τής τραπέζης λυχνία ς τά έγχειρισθέν μοι 
γραμμάτιον. Περιείχε τάς έξής μόνον λέ­
ξεις γοαφείσας παρά τοΰ Πέσκα.

«Έ λαβον τήν επιστολήν σου' άν δέν 
φανής πρό τής όρισθείσης ώρας, άμα αϋτη 
ήχήσγΐι θά θραύσω τήν σφραγΐδ,α.»

Έ θεσα τά γραμρ,άτιον είς τό χαρτοφυ- 
λάκιόν ρ.ου καί διηυθύνθην πρός τήν θύ­
ραν. Ή  Μαριάννα ρ.’ έσταμάτησεν έπ ί τοΰ 
οΰδού καί μέ άπώθησεν ήρέμα έντός τής 
αιθούσης, εί? ρ-έρος τ ι  δπου τό φώς τής 
λυ.χνίας έπ ιπ τε  κα ί έφώ τιζε καλώς τήν 
δψιν μου. Έ σ φ ιγγε  τάς χεΐράς μου καί 
προσήλου έπ ιμόνω ; έπ ’ έμοΰ τό βλέμμα.

—  Τά βλέπω καί τό έννοώ κάλλ ισ τα , 
μοί είπε ταπεινή  τ ίΐ φωννΐ ά λλά  μετά 
συγκινήσεως' άπόψε έπ ιχειοεΐς την έσχά- 
την άπόπειραν.

—  Ν αί, άπήντησα  διά τοΰ αΰτοΰ τό ­
νου' τή ν  έσχάτην καί την καλλιτέραν 
πασών.

—  Ό χ ι δμως μόνος, όχι ρ-όνος, Β ά λ ­
τερ ! . . .  δ ι’ όνομα Θεού ! Αφησε να σε 
συνοδεύσω. Μη άρνηθή,ς επ ί τώ  λόγω οτι 
είμαι γυνή ! .· .  Θά σέ συνοδεύσω, πρέπει 
νά σέ συνοδεύσω ! . .  Δεν θά εισελθω, αλλα  
θά μείνω έντός τής άμάξης.

Έ δέησε νά τήν ά ναχα ιτ ίσω  διά τής 
β ίας. Προσεπάθησε νά έκφύγν) τών χειρών 
μου καί νά φθάσν) πρώτη είς τήν θύραν.

—  Έ άν θέλγις νά μοί φαν/ις χρήσιμος, 
τη  ειπον, ρ,εΐνε έδώ καί διανυκτέρευσε έν­
τός τού κοιτώνος τής Λαύρας. Αφησέ ρ.ε 
ν’ άπέλθω ρ·ή αίσθανόρ.ενος οΰδεμίαν περί 
τή» Λαύρας άνησυχίαν καί σοί εγγυώ μα ι 
περί τής έπ ιτ υ χ ία ς . Έ λ α , Μαριάννα ! . . .  
φ ίλησέ ρ.ε καί δείξε οτι εχεις τά θάρρος 
νά περΊμέντρς τήν επάνοδόν μου ! . .

Δέν τ η  άφήκα καιρόν νά προσθέσγ) ουτε 
μ ίαν άκόμη λέξ ιν . Προσεπάθησε καί π ά ­
λιν  νά μέ άναχα ιτ ίσ ν ι, άλλ εζέφυγα τών 
χειρών τη ς . Μ ετά μ ίαν στιγμήν ήμην 
έκτος τής αιθούσης· Ο νεανίας οστις με 
άνέμενε κάτω  μέ ήκουσε καταβα ίνοντα  
καί άνοίγοντα την θυραν. Ε πη^ '^ α  εν­
τός τής άμάξης πριν προφθάστι ο αμαξη­

λά τη ς νά κατέλθϊ) καί νά μοί άνοίξν) την 
θυρίδα α ΰτή ;·

—  Είς τή ν  όδόν Φόρεστ-'Ρώδ έν Σ α ίντ- 
Τζώνς Γούδ ! έκραύγασα πράς αΰτόν καί 
έχεις δ ιπλήν πληρωμήν άν φθάσωμεν έν­
τός ένός τετάρτου τής ώοας !

—  Πολΰ καλά , κύρ ιε... θά ίδήτε ! ά - 
πήντησεν ό άμαξηλάτ.ης.

Έ κ ύ ττα ξα  τό ώρολόγιόν ρ,ου καί είδον 
δτι Ί)το ή ένδεκάτη . Δέν έπρεπε νά χάσω 
ουτε σ τιγμ ή ν.

Ή  τ α χ ύ τ η ; τ ή ;  άμάξης, ή σκέψις δτι 
νΰν κα τά  παν δευτεοόλεπτον έπλησίαζεν 
έτ ι μάλλον πράς τόν κόμητα, ή πεπο ίθη- 
σις δ τι τέλος πάντω ν άνευ άλλης άναβο- 
λής ή έαποδίου έβαινον πλησίστιος ε ί; 
τάν σκοπόν τής έπιχειρήσεώς μου, το ια ύ ­
την πυρετώδη έξαψιν μοι ένέπνεον, ώστε 
άνά πάσαν σ τιγμ ήν, άδιακόπως σχεδόν 
παρεκίνουν τάν άμ αζηλάτην νά προχωρί] 
ταχύτερον. Ό τ ε  αφέντες τήν κυρίαν όδόν 
είσήλθομεν είς τήν Σ α ίντ-Τ ζώ νς Γούδ, ή 
όλονέν αυξουσα άνυπομονησία μου είς το ι- 
ούτο σημεϊον είχε φθάσει, ώστε όρθιος 
έντός τής άμάξης και προβάλλων τή ν  κε­
φαλήν έκτος τ ή ; θυρίδο; προσεπάθουν νά 
ίδω πριν άκόμη φθάσωρ.εν, τά τέρμα τής 
μανιώδου; έκείνη ; άμαξοδρομία;. Τό ώ- 
ράλόγιον ναού τίνος μακράν κειμένου έσή- 
ρ,ανε τό πρώτον τέταρτον ρ.ετά τήν έν- 
δεκάτην άκριβώ ; καθ’ στιγρ.ήν είσερ- 
χόμεθα ε ί; Φόρεστ-'Ρώδ. Δ ιέταξα  τάν ά- 
ρ .αξηλάτην νά σταθίί ε ί;  τ ινα  άπά τ'/ft 
οικίας τού κόμητος άπ,όστασιν καί άπέ- 
πεαψα αΰτόν άφοΰ τόν έπλήρωσα. Κ ατό­
πιν διηυθύνθην πράς τήν θύραν.

Έ νώ  έπλησίαζον ε ί; τήν θύραν τοΰ κή ­
που είδον έτερόν τ ινα  άνθρωπον δστις έξ 
αντιθέτου διευθύνσεως ή^χετο πρός τό 
αΰτό σημεϊον. Συνηντήθημεν κάτωθεν ένός 
τώ ν φανών έζ ών έφω τίζετο  ή όδός καί 
άντηλλαξαμεν βλέμμα έταστικ,όν. Ά μ έ ­
σως άνεγνώρισα τόν ξανθόκορ,ον ξένον, τάν 
φέροντα τήν οΰλήν ε ί;  τήν παρειάν ά γνω ­
στον, υπέθεσα δέ δτι καί α ΰτό ; μέ άνε- 
γνώοισεν., Δέν είπεν δμως τ ίπ ο τε  καί ά ντ ί 
νά σταθ?) ώ ; έγώ  πρό τ ή ; ο ικίας, έξηκο- 
λούθησε τάν νυκτερινόν του π ερ ίπα το ν  
τ υ χ α ίω ; άρά γε εΰρίσκετο έν Φόρεστ-'Ρώδ 
ή είχε παρακολουθήσει τάν κόμητα ρ.ετά 
τήν έκ τού θεάτρου έςοδόν του ;

Δέν έχρονοτρίβησα δπως λύσω την ά - 
πορίαν τα ύ τη ν ' άφού έπ ί τ ιν α ; σ τιγμ άς 
άνέμεινα έω ; δτου άπομακρυνθή ό ά γνω ­
στο ; καί άφού α ΰτά ; βραδέω; βαίνων έγέ­
νετο άφαντο ;, έκρουσα τήν θύραν.

ΤΗτο ή ένδεκάτη καί είκοσι λ επ τά , ώ^α 
δηλαδή άρκετά προκεχωρηκυΐα, ώστε νά 
έπιτρέπ·/) ε ί; τόν κόμητα ν’ άπαλλαγν) 
έμού,προφασιζόμενο; δτι είχεν ήδη νά κα- 
τακλιθνί.

"Οπως προλάβω τά ένδεχόρ,ενον τούτο 
έσκέφθην δτι £ν u.oi ΰπελείπετο  μέσον νά 

1 διαβιβάσω πρός αΰτόν τά έπισκεπτήριον 
μου άνευ τινός προεισαγωγής δραστηρίως 
καθιστών ταυτοχρόνως γνωστόν πρός αυ­
τόν δτι ένεκα σοβαρών λόγων έπεθύμουν 
νά είσαχθώ άμέσως παρ’ α ΰτώ , κα ίτο ι ή 

| ώρα ητο ανοίκειος. Διό, ένφ άνέμενον,



έξήγαγον έκ τοΰ χαρτοφυλακίου μου τό 
επ ισκεπτήριον ρ.ου καί κάτωθεν τοϋ ονό­
ματος του έγραψα : «χάριν λ ία ν κα τεπ ε ι- 
γουσης υποθεσεως». Η υπηρέτρια ήνοιγε 
την θύραν ένώ έχάρασσον τη ν  τελευτα ίαν 
λέξιν , μ ετά  προφανούς δέ δ υσπ ισ τία ; μέ 
ηρώτησε « τ ί  έπεθύμουν νά τή ν  δ ια τά ξω » .

—  Λάβε τήν καλωσύνην νά δώσης αΰ- 
το προς τόν κύριον σου, άπήντησα  έγχ ε ι- 
οίζων πρός αύτήν τό· έπισκεπτήοιον.

Έ κ  τοΰ δ ιστακτικοϋ ήθους τής νεάνι- 
δος εννόησα δτι έάν ήοώτων περί τοϋ κυ­
ρίου τη ς , άφεύκτως θά μοί ά πή ντα , καθ' 
άς είχεν οδηγίας, δτι δέν εΰρίσκετο έν τή 
ο ικία . Ή  αταραξία  μεθ’ ής τ -Jj ένεχείρισα 
τό επ ισκεπτηοιον, ένεβαλεν αυτήν εις πολ- 
λήν αμηχανίαν. Ά φοΰ μ ’ έξήτασε προσ­
εκτική ς τεταραγμένη καί έμφοβος ή ά­
γαθή έκείνη νεάνις άπήλθεν δπως έκτελέση 
την παραγγελ ία ν μου φροντίσασα ποότε- 
ρον να κλείσν) την θυραν καί άφίνουσά με 
εντός τοΰ κήπου είς τό ύπαιθρον.

Παρήλθε σχεδόν §ν λεπτόν τής ώ^ας 
πριν άναφανίί, έπέστρεψε δέ λέγουσά μοι 
οτι ο κύριος τη ς μοί διεβιβαζε τά ς προσ­
ρήσεις του, α λλ  επεθυμει νά λάβω τήν 
καλωσυνην να τω  α ναγγε ίλω  τόν σκοπόν 
τής έπισκέψεώς μου.

—  Διαβίβασε καί τάς ιδ ικάς μου προσ­
ρήσεις, καί ε ίπέ πρός τόν κύριόν σου δτι 
τόν σκοπόν τής έπισκέψεώς μου δέν δύνα­
μαι νά τόν ανακοινώσω είμή πρός αΰτόν 
κατά  μόνας.

Η υπηρέτρια απήλθεν έκ νέου καί έπ ι- 
στρέψασα π ά λ ιν , μέ προσεκάλεσε νά εισ­
έλθω.

Την παρηκολούθησα ευθύς καί μετά 
μίαν στιγμ ήν εισήχθην.

ΣΤ'
Δέν υπήρχε φώς εις τήν είσοδον, ά λ λ ’ 

υπό την αμφίβολον λάμψιν τοϋ κηοίου, δ­
περ ή υπηρέτρια είχε φέρει δπως φωτίση 
τόν δρόμον, η Συνήθην νά διακρίνω κυρίαν 
όπωσοϋν ήλ ικ ιω μ ένη ν ,ή τις  έξήρχετο σιγά 
σ ιγά  κατ εκείνην τήν σ τιγμ ή ν, εκ τίνος 
τών δω ματίω ν τοϋ ισογείου. Έ νώ  εισηρ- 
χόμην είς τήν είσοδον έρριψεν έπ ’ έμοϋ 
βλέμμα εχ ίδνης, άλλά  δέν ώμίλησε πο­
σώς και ανηλθε βραδέως εις το άνώτεοον 
πα τω μ α , χωρίς κάν ν’ άνταποδώση τόν 
χαιρετισμόν, δν άπηύθυνα πρός αύτήν. 
Καθό άναγνούς έπ ισταμένως τό Ή μ ιρ ο -  
Λ όγιοτ  τή ς  Μ αριάννας, άνεγνώρισα αμέ­
σως, άνευ τοΰ έλαχίστου δ ισταγμοϋ, τήν 
κυρίαν κόμησσαν Φόσκου.

Η υπηρέτρια μέ ώδήγησε πρός τά δω- 
μάτιον εζ ού έξήλθεν ή κόμησσα. Ε ίσελ- 
θών εΰρέθην ενώπιον τοΰ κόμητος.

Εφερεν ακόμη τή ν  ένδυμασίαν ή ν ε ίχ ε  
και εν τώ  θεάτρφ, έκτος τοϋ έπενδύτου, 
δν είχε ρίψει άμελώς έπί τοΰ ερεισίνωτου 
μ ι2ς έδρας. Αΐ χειρίδες τοΰ χ ιτώ νό ; του 
ήσαν άνυψωμέναι ολίγον τ ι άνωθεν τοϋ 
καρποΰ τής χειρός ά λλ ’ όχι περιπλέον. 
Αφ ενός μέρους είχε πρό αυτοϋ οδοιπορι­

κόν σάκκον καί αφ ετέρου 8ν κιβώτιον. 
Β ιβλ ία , έγγραφα καί παντοειδή ά ντ ικ ε ί- 
μενα εκειντο χαμα ί διεσπαρμένα. Έ π ί τ ί ­

νος τοα π ε ,η ς παρα την θυραν εΰρίσκετο ό 
τοσάκις περιγράφεις παρά τής Μαριάννας 
κλωβό; ό περιέ/ων τού ; λευκού; α ϋ ;. Τά 
κανάρια και ό ψ ιττακός ευρισκοντο avau.- 
φ ιβόλω ; ε ι; άλλο δοιμχτιον. Έ κάθητο 
πρό τοϋ κ ιβωτίου καταγινόμενο ; νά γέμ ι­
ση αΰτό, δτε δέ είσήλθον,' ήγέρθη δπως 
μέ ΰποδεχθή κρατών ε ί; χεΐρα ; έγγραφά 
τ ινα . Ή  φυσιογνωμία του διετήρει άκόμη 
πρόδηλα τά ίχνη  τ ή ; συγκινήσεως,ήν ΰπέ- 
στ/] εν .oc τού θεάτρου. Αί χονδραί π α :ε ια ί 
του έφαίνοντο άπωλέσασαι όπωσοϋν ' την 
στερεό * /)τά τω ν ,ο ι δε φαιοι ψυχροί οφθαλ­
μοί του έξέφραζον διά τ ή ;  ευκ ινησ ία ; των 
λαθραίαν έπ ιβλεψ ιν. Ή  φωνή του, ή φυ­
σιογνωμία του, ·τά ήθό; του έν γένει έξέ- 
φραζεν ύποπτον δυσπ ιστίαν ένώ προΰχώ- 
ρει πρός i j .z  κα ι υ.ζτ ευθυμου έντα υτφ  ά -  
βροτν)τος ρ.έ προσεκαλει νά χ-α&ήσω.

—  Ερχεσθε χάριν κατεπειγούση ; ύ- 
ποθέσεω;; μοί ε ίπ εν · άλλά  τή  άληθεία 
δεν γνωρίζω  καί δεν δύναμαι νά ι/.αντεύ- 
σω ποία ύπόθεσι; υπάρχει μεταξύ μ α ;.

;Εκ τ ή ;  περιεργια ; ή τ ι ;  έφαίνετο ε ί; τό 
βλέμμα του δπερ είχεν ά τενώ ; προσηλω- 
μενον επ εμοΰ, επείσθην ά δ ισ τά κ τω ; οτι 
πρό ολίγου εντά ; τοΰ θεάτρου είχον δ ια - 
λάθει έντελώ ; τήν προσοχήν του. Είχε 
τυχα ίω ς διακρίνει πρώτον τόν Πέσκαν καί 
άπό τής στιγμ ή ς εκείνη ; μέχρι τής σ τ ιγ ­
μής καθ ην εφυγε κρυφίως έκ τοΰ θεά­
τρου, δέν είχεν ίδει άλλον τ ινά . Τά όνομά 
μου βεβαίως τώ  ποοανήγγελλεν δ τιήρχό- 
μην^ποάς αΰτόν μέ σκοπούς έχθρικού;· 
άλλ εως τότε ήγνόει άπολύτως ποιος ήτο 
ό άληθής σκοπός τής έπισκέψεώς ρ.ου.

Χαίρω πολυ δ ιότι σάς συναντώ ά- 
πόψε, τώ  ειπον. Βλέπω δτι ποοετοιαάζε- 
σθε διά ταξείδ ιον.

Μήπως υπάρχη τ ι  κοινόν μεταξύ 
τής ύποθέσεώ; σας καί τοΰ ταξειδ ίου μου;

Ενδεχεται νά ύπάρχη ύπό μίαν 
τ ινα  έποψιν.

^Και ύπό ποιαν εποψιν, παρακαλώ ;
I νωρίι,ετε ποΰ σκοπεύω νά ρ.εταβώ ;

®/J- "γνωρίζω μονον τά α ίτιον διά 
τά οποίον αναχωρείτε έκ Λονδίνου.

Τ αχύς ω ; ό λογισμό; ώρμησεν οπισθέν 
μου, εκλεισε τήν θύραν καί εθηκε τήν κ λ ε ί­
δα ε ι;  το θυλάκιόν του.

—  Γνωρίζομεν πολύ καλά άλλήλου; έκ 
9Αρ·Ας, κύριε Χ αρτράϊτ, μοί είπεν. Ό τε 
απεφασίσατε νά ελθητε νά ρ.’ εΰρητε έν­
τό ; τ ή ;  οικίας ρ.ου, δέν έσυλλογίσθητε δτι 
δεν είμαι έγώ  άνθρωπος πράς τόν όποιον 
δύνατα ί τ ις  νά προσενεχθή μετά τόσης ε ­
λαφρότητας;

Βέβαια, άπήντησα , τά έσυλλογί- 
σθην καί διά τοΰτο δέν ήλθα μέ το ιαύτην 
πρόθεσιν. Γινώσκω καλώς ότι πρόκειται 
νά διαπραγματευθώμεν περί ύποθέσεώς 
σοβαρά;, περί ζωής ή θανάτου. Καί άν ή 
θύρα αυτη  την όποιαν έκλείσατε ήνοίγετο 
καθ δλον αΰτής τό πλάτο ς, οΰδείς λογο; 
σα ; και ουδερ,ία πράξι; σα ; θά μ ’ έπειθε 
νά έξέλθω.

Τ αϋτα  είπώ ν προΰχώρησα ετ ι μάλλον 
ε ί;  τό δωμάτιον καί έστην όρθιο; πρό αΰ­
τοϋ πατώ ν επί τ ή ;  πρό τ ή ;  εσ τ ία ; έστρω-

μενη ; y α  (.αί ψιάθου. Αΰ.τό; έτοποθέτησε 
μ ίαν ε^ραν προ τ ή ;  θύρα; καί έκάθησεν, 
έκτείνων τάν αριστερόν βραχίονα έπ ι τής 
τρ α π ε ,η ;. Ο κλωβό; τώ ν μυών εύοίσκετο 
πλησίον του καί δτε ή υπερμεγέθης χείρ 
του απετέθη επί τ ή ;  τραπέζη ;, τά  ρ,ικρά 
εκείνα  ζώα καταλ ιποντα  τήν κοίτην τω ν  
Αγερθησκν καί εβλεπον τόν κύριόν των διά 
μέσου τών κεχρωρατισρ.ενων σιδηρών συο- 
ματω ν.

ΙΙερί «,ωή; η θανάτου !.. έπανέλαβε 
λα/,ών καθ έαυτόν. Αΐ λ έξε ι; αΰτα ί είνε 
πολυ σοβαρωτεραι αφ οσον νοοιίζετε ! · 
Επί τελου ; ορ.ω; τ ί  έννοείτε ;

Αυτό τό όποιον λέγω  καί οΰδέν 
άλλο . . .

Πυκνή εφιδρωσι; ήρχισεν ήδη νά ύγρα ί- 
νη τά ευρν) του ρ.έτωπον. Ή  άριστερά 
χείρ του έπλανατο  έ π ί 'τ ώ ν  πλευρών τή ς 
τραπέζη ;. Η τράπεζα είχε συρτάριον κε- 
κλεισμένον, ού ή κ λε ί; εΰρίσκετο έντό ; τοΰ 
κλείθρου. Ο (Ιείκτη; καί ό άντίχειρ  τής 
χειρός του έτέθησαν έπ ί τοϋ δακτυλίου 
τής κλειδός χωρίς ορ.ως νά τήν περιστρέ- 
ψωσιν.

Γνωρίζετε, εξηκολουθησε το α ίτιον 
διά τά όποιον άπέρχομαι έκ Λονδίνου ; 
Ευαρεστήθητε λοιπόν νά μοί ε ίπ η τε  τήν 
άφορμήν τής άναχωρήσεώς μου...

Καί τα ΰ τα  λέγω ν περιέστρεψε ο ι γ χ  
σ ιγά  τήν κλείδα καί ήνοιξε τό συρτάριον.

—  Δύναμαι νά πράξω τ ι  πλέον, ά πή ν- 
τησα ' δύναμαι, άν έπ ιθυμ ήτε, καί νά σάς 
δείξω άκόρ.η αΰτήν τήν άφορμήν.

—  Νά μοΰ τήν δείξητε ; . . Πώς
Εχετε *1̂ *0 εκβάλλει τό Εμάτιόν 

σαςί τώ  ειπον' άνυψώσατε τή ν  χειρίδα τοΰ 
χ ιτώνος καί θά ίδητε έπ ί τοϋ άοιστεοοϋ 
σας βραχίονο; δ ,τ ι σά ; λέγω  . . .  1

Η πελιδνή χροιά ή τ ι ;  έν τώ  θεάτρω 
είχεν άλλοιώσει τήν ρ,ορφήν του, έφάνη έκ 
νεου ε ι;  το προσωπον του. 'Η άπα ίσ ιο ; 
σπινθηροβολία τών οφθαλρ.ών του προση- 
λοΰτο τρορ.ακτικώ; επί τώ ν ίδ ικών μου. 
Δεν εκινήθη ποσώ ;. f11 άριστερά χείρ του 
όρ.ω; ηνοιξε βραίιέω; τά συρτάριον τοϋ 
τραπεζίου και αθορυβω; είσήχθη έντό ; 
Λυτού·,1 Μέχρι τής άκοήί ρ.ου άφίκετο ό 
κρότος βαρέος τ ινά ; αντικειμένου μετακι­
νούμενου χωρ ί; νά τά βλέπω , δσ τ ι; μ ετ ’ 
ολίγον έπαυσεν. Τόσον βαθεΐα ήτο ή επ ι­
κρατούσα σ ιγή , ώστε ήκούετο εΰκρινώ ; ό 
ελαφρότατο; κρότο; δν προΰξένουν οί μΰς 
δάκνοντε; τά  σιδηρά σύρματα τοϋ κλω - 
βοϋ τω ν.

Η ζωή μου εκρερ.ατο άπό ρ.ιό2; τρ ιχό ; 
κα ι τό συνησθανόμην. Ινατά τή ν  ύπεοτά- 
την εκείνην στιγρ.ήν ένόουν πληρέστατα  
τ ί  εσκεπτετο τά πνεΰρ,ά του, έγίνωσκον 
τ ί  εψαυον α ί χ ε ίρ έ ; του, εβλεπον, άν καί 
ήτο αφανές,τ ί ερ.περιείχε τό συρτάριον.

— Μή σπεύδητε τόσον πολύ, τώ  ειπον. 
Εκλείσατε τήν θύραν καί βλέπετε δτι δέν

κινοΰμαι* βλέπετε επίσης δτι αί χεΐρές 
μου είνε άοπλοι. Μή σπεύδητε ! εχω καί 
κά τ ι τ ι άλλο νά σόξς είπω .

Ε ιπετε άρκετά, άπήντησε ιιε τ ’ α ι­
φνίδιου άταραξίας παν άλλο ή φυσικής, 

i .  *Ορα είλόνχ φύλλου 82 .



καί τόσον φοβερά; ώστε έτάραξεν α ΰ -ή  
πεοισσότεαον τα  νεΰρά μου, άφ’ όσον θά 
■τά έτάρ^σσε β ια ία  Ικκρηξις οργή; . . .  Έ -  
π ιτρέψατέ μοι, σά ; ■παρακαλώ, νά συλλο- 
γισθώ  έπ ’ ολίγον. Μ αντεύετε τ ί  σκέπτο­
μαι ;

—  "Ισω ;, να ί.
—  Σ κέπτομαι, έπανέλαβε μετά εντε­

λούς ηρεμίας, έάν πρέπνι νά έπαυξήσω την 
έν τω  δω αατίω  τούτω  ά τα ξ ία ν  διασκοο- 
π ίζω ν  τόν εγκέφαλόν σας πέριξ της έ- 
σ τ ία ς . . .

Καί εολεπον σαφώς έκ της φυσιογνω­
μ ίας του δτι άν κ α τ ’ έκείνην τήν στιγμήν 
ήθελον κινηθώ ολίγον τ ι έκ τής θέσεώ; 
μου, θά έπραγματοποίει ά δ ισ τά κτω ; τήν 
άπειλήν του.

  Σάς συυ.βουλεύω, τω  ειπον τότε
έγώ , πριν λύσητε τό ζή τημ α  ν’ άποφα- 
σίσητε ν’ άναγνώσητε όλίγας λ έξε ι; ένός 
γραμματίου, δπερ φέρω έπ ’ έμοΰ.

Ή  πρόταοις αυτη  έφάνη κινήσασα τήν 
περιεργίαν του. Συγκατένευσε διά κινή- 
σεω ; της κεφαλής.

Έσυρον έκ τοΰ χαρτοφυλακίου μου τήν 
έν εΐδει παραλαβής επ ιστολήν του Πέ­
σκα ' χωρίς νά προχωρήσω ούδέ κατά  £ν 
βήμα τήν ένεχείρισα πράς τόν κόμητα 
κα ί άνέλαβα άμέσως τήν παρά τήν έστίαν 
προτέραν μου στάσιν.

Ό  κόμης άνέγνωσε μεγαλοφώνως τό 
περιεχόμενον:

* “Ελαβον τήν έπ ιστολήν σου" ά,ν δέν 
φ α νή ; πρό της όρισθείσης ώρας, άμα αυ­
τή  ήχήσϊ), θά θραύσω τήν σφραγίδα.»

Δ ιά π ά ντα  άλλον ευρισκόμενον είς τήν 
θέσιν του, οί ασαφείς οΰτοι λόγοι θά έ- 
χρτιζον επεξηγήσεως. Πλήν ό κόμης δέν 
έζήτησε τ ο ια ύ τη ν  έκ τής ά π λή ; ά ναγνώ - 
σεως τής παραλαβής εννόησε τό προφυ- 
λακτικόν μέτρον δπερ είχον λάβει μετά 
σαφηνείας το ιαύτη ς, ώς νά είχε παρακο­
λουθήσει έν πρός £ν τά  δ ιαβήματα μου. 
Ή  έκφρασις τής μορφής του εΰθΰς μετε- 
βλήθη κα ί ή χείρ του έξήλθεν έκ τοΰ συρ- 
ταρίου.

—  Δέν κλείω  τό συρτάριον, κύριε Χαρ- 
το ά ϊτ , μοί είπεν, οΰ δ έ σάς εγγυώ μ α ι δτι 
δέν θά διασπαρή ό εγκέφαλός σας πέριξ 
τή ς εστίας" ά λλ ’ ε ίμ α ι δίκαιος καί ώ ; 
πρός τοΰς έχθρούς μου, αναγνωρίζω  δέ 
ο τι ό εγκέφαλος αΰτός είνε πο ιότητας 
κ α τά  πολΰ ύπερτέρα; εκείνης ήν κ α τ ’ άρ­
χάς υπέθεσα ... Ά ς  όμιλήσωμεν άνευ π ε ­
ριφράσεων, κύριέ μου. Έ χ ετε  τ ίπ ο τε  νά 
μοί ζη τήσητε ;

—  Α κριβώς κα ί θέλω νά τά έπ ιτύχ ω .
—  Ύ π ό  ποιους δρους ;
 Ά ν ε υ  δρων.
Ή  χείρ του ε’ισεχώρησε πάλ ιν  έντός τοΰ 

συρταρίου.
τ— Ά ς  μή περιστρεφώμεθα, είπεν έντός 

φαύλου καί αδιεξόδου κύκλου" ίδοΰ δτι 
δ ιατρέχει κίνδυνον έκ νέου ό άξιόλογο; 
έγκέφαλος, περί οΰ πρό ολίγου έγένετο 
λόγος. Τά ϋφος δπερ μεταχειρίζεσθε, κύ­
ριέ μου, έχει άξιοθρήνητον Ιταμότητα" 
μετριάσατέ το, σάς παρακαλώ . Ό  κ ίν ­
δυνος δν διατρέχω φονεύων ΰμάς’ έδώ , ά ­

νευ αναβολής, είνε κα τά  τήν γνώμην μου 
μικρότερος έκείνου είς δν θά έξετεθέμην 
έάν σάς άφινον νά έξέλθητε έκ τής οικίας 
ταύτη ς χωρίς νά ΰποβληθήτε είς δρους 
τ ινά ς οΰ; θά σάς υπαγορεύσω. Δέν εχετε 
πλέον νά κάμ ητε μέ τόν μακαρίτην φίλον 
μου' εχετε άντιμέτω πον τόν κόμητα Φό- 
σκον. Έ άν είκοσι ζω α ί κυρίων Χαρ- 
τρα ϊτ  έσχημάτιζον ισαρίθμους βαθμίδας 
&ς ώφειλον νά πατήσω  διά νά έξέλθω 
τής άμ ηχανίας, κα ί έπ ί τών είκοσι θά έ- 
πέθετον τάν πόδα, ύποστηοιζόυ.ενος ύπό 
τής θαυμαστής μου αδιαφορίας είς ήν άν- 
ταποκοίνετα ι άτάραχος άπάθεια . Έ άν 
έπ ιθυμήτε νά ζήσητε, σεβάσθητέ με. Πριν 
άναλάβητε τάν λόγον, σάς παρακαλώ , ν ’ 
άπαντήσητε είς τρεις έρωτήσεις. Έ π ισ τή - 
σατε καλώς τήν προσοχήν σας. Είνε άναγ- 
κ α ϊα ι όιά τήν παοοΰσαν συνέντευξιν ' ά - 
πα ντήσητεγ*oi e i r t  ά ναγκα ΐα ι.

Καί ύψωνε ενα τών δακτύλων τής δε­
ξιάς χειρός.

—  Πρώτη έρώτησις ! έξηκολούθησεν. 
Ή λ θ ετ ε  έδώ έφωδιασμένος μέ τινα ς π λ η ­
ροφορίας, α ΐτ ινες ενδέχεται νά είνε ακρι­
βείς καί ενδέχετα ι νά είνε επίσης π επ λα - 
νημέναι. Ποιος σάς τά ς εδωκεν ;

—  Δέν θέλω νά τό εϊπω .
—  Δέν πειράζει, θά τά άνακαλύψω . 

Έ άν α ΰτα ί αί πληροφαρίαι εινε ακριβείς—  
προσέξατε καλώς δτι βασίζω τάν συλλο­
γισμόν μου έπί τοΰ ea t  τοΰτο προέρχε­
τα ι έκ προδοσίας ή ίδ ικής σας ή άλλου 
τ ινό ;, δστι; ουτω σά ; παρέσχε τό μέσον 
νά προβήτί δ ι’ αΰτώ ν ε ί ;  δ ιαπραγματεύ- 
σει; κερδοσκοπία;. Σημειώ τήν περ ίστα- 
σιν τα ύ τη ν , διά νά κάμω χρήσιν α ΰ τή ; 
βραδύτερον, ε ί; τήν μνήμην μου, ή τ ι ;  τ ί ­
ποτε δέν λησμονεί κα ί εξακολουθώ ....

Ύ ψ ω σε καί τόν δεύτερον δάκτυλον.
—  Δευτέρα έρώτησι; ! Τό γραμμάτιον

όπερ μοι έδώσατε ν' άναγνώσω δέν φέρει 
υπογραφήν- τ ις  τό έγραψεν ;

—  Τά εγραψεν είς άνθρωπος πράς δν 
έγώ  έχω πά ντα  λόγον νά τρέφω απόλυ­
τον εμπιστοσύνην, κα ί δν σείς εχετε πάν­
τα  λόγον νά φοβήσθε__

Η απάντησ ίς μου παρήγαγεν ε ί;  α υ ­
τόν ποιάν τ ινα  έντύπω σιν. ’Ή κουσα κ ι- 
νουμένην τήν άριστεράν του χειρ* έντό ; 
τοΰ συρταρίου.

—  Καί πόσον καιρόν μοί δίδετε ώ ; 
προθεσμίαν, μοί είπεν άποτείνων μοι μ ά λ­
λον ά ταρ άχω ; τήν τρ ίτην ταύτη ν  έοώ- 
τησ ιν , π ρ ι ν  θ ρ α υ ο θ ή  ή σφ ρα γ ίς ,  ά μ α  ή χ ή -  
στ/ ή ώ ρ ισ μ έ ν η  ώ ρα  ;

—  Όσον άναγκα ιο ΐ δπω ; έκπληρώ- 
σητε τ ά ;  επ ιθυμ ία ; μου.

—  Έ σ τέ σαφέστερο;, κύριε Χ αρτραϊτ. 
Ποία είνε ή όρισθεΐσα ώρα ;

—  Ή  ένάτη τ ή ;  πρωίας τής αΰριον.
—  Ή  ένάτη τής πρωίας τής αΰριον... 

Κ άλλιστα ! έννοώ τώ ρ α .Ή  π χ γ ίς  προΰπέ- 
λογίσθη καλώ ; ώστε νά μή έχω καιρόν νά 
επιθεωρήσω τό διαβατήριόν μου καί ν’ ά - 
ναχωρήσω έκ Λονδίνου. Υ πο θέτω  δτι δέν 
θά μέ άπατήσητε καί δτι δέν θά έπ ισπευ- 
σθγ) ή ώρα.Περί τούτου θά σκεφθώμεν μ ετ ’ 
ολίγον. Δύναμαι νά σάς κρατήσω έδώ ώς

δέ’

όμηρον κα ί νά συμφωνήσωμεν νά σάς έ π ι-  
στραφίί ή επ ιστολή  πριν σάς έπιτοέ'Ι/ω ν ' 
άναχωρήσητε. Έ ν τούτοις λάβετε τήν κα- 
λωσύνην νά μοί καταστησητε γνω σ τά ; τά ς 
α πα ιτήσεις σας.

—  Δέν έχω δυσκολίαν' είνε άπλούστα- 
τ α ι καί δέν χοειάζετε νά μακρολογήσω. 
Γ ινώσκετε καλώς τίνα· συμφέροντα ά ν τ ι-  
προσωπεύω ...

Έ μειδ ίασε μ ετ ’ άκοας άταοαξίας καίI I I * I ^  *

συνοδεύων τοΰς λόγους του διά κινήσεως 
νωχελοΰς τής δεξιάς του χειρός,

—  Τολμώ νά κάμω μίαν εικασίαν, ε ίπε 
χ λ ευα σ τ ικ ώ ;' άντιπροσωπεύετε βεβα ίω ; 
τά  συμφέροντα μ ιά ; ώρα ία ; κυρ ία ;.

—  Τά συμφέροντα τ ή ;  συζύγου μου, 
άπήντησα  άποτόμω ;.

Διά πρώτην φοράν, άφ’ ή ; σ τ ιγμ ή ; εΰ- 
ρισκόμεθα άντιμ έτω πο ι ή μορφή τοΰ έξο­
χου έκείνου κωμωδοΰ έξέφρασενέν αίσθημα 
ά ληθέ;, δηλαδή σφοδράν εκπληξιν . Ά π ό  
τής στιγμ ή ς εκείνης ήδυνήθην νά πεισθώ 
δτι μ ’ έθεώρει πολΰ όλιγώτερον έπίφοβον. 
Έ κλεισεν άμέσως τά συρτάριον, έσταύρωσε 
το ύ ; βραχίονα; έπ ί τοΰ στήθους καί μέ ή - 
κροάτο μετά χ λευα στ ική ; προσοχή;.

—  Γ ινώσκετε κ α λ ώ ;, έξηκολούθησα ε ί; 
τ ίν α ; ερεύνα; κατέγεινα  πρό πολλών μ η ­
νών, καί δέν αγνοείτε έπομένω ; δτι είνε 
δλω ; περιττόν ν’ άρνηθήτε άρίδηλα γεγο­
νότα. Έ γένεσθε ένοχο; άτιμου συνωαο- 
σ ία ;, σάς παρεκίνησε δέ ποάς τοΰτο τό 
κέρδος δεκακισχ ιλίω ν λιρών στερλινών.

Ό  κόμης έμεινεν άφωνος' ά λ λ ’ ή στενο­
χώρια ήρχισε καί πά λ ιν  νά έπισκιάζγι τήν 
μορφήν του, ή τ ις  ποά ολίγου είχε καταστή  
μειδιώσα.

—  Φ υλάξατε τά  κέρδη σας τώ  είπον 
— κα ίή  φυσιογνωμία του ευθέως έφωτίσθη 
έκ νέου, οί δέ οφθαλμοί του έπί μάλλον 
κα ί μάλλον διαστελλόμενοι μ’ έβλεπον 
μ ετ ’ αΰξούσης έκπλήξεως — δέν ήλθα ν’ά - 
τ ιμασθώ  διαπρχγματευόμενο; τή ν  άπόδο- 
σιν χρημάτων, ά τ ινα  περιήλθον ήδη ε ί; 
χεΐρά; σα ; ώς άμοιβή έπαισχύντου έγκλή - 
μ ατο ; . . .

—  Σ ιγά  σ ιγά , μή παοαφέρεσθε, κύριε 
Χ αρτράϊτ, μοί παρετήρησεν. Αί ραδιουρ- 
γ ία ι σας, α ί ήθικαί π α γ ΐδ ε ; έν Α γ γ λ ία  
έπ ιτυγχάνουσ ι θαυμασ ιω ;. Φ υλάζατέ τ α ; 
διά σά; καί διά το ΰ ; σ υμ πατρ ιώ τα ; σα ;. 
Τό ποσάν τών δεκακισχιλίω ν λιρών στεο- 
λ ινών προήρχετο έκ κληοοδοτήματο; ποά;

» Ύ  /4 » 4 / * » >kttjv σύζυγον ρ.ου αναφεροαενου εις την ο ία- 
θήκην τοΰ άποβιώσαντο ; κυρίου Φαίολη. 
"Ας έςετάσωμεν τό ζή τημα  ύπό το ιαύτην 
εποψιν, άν έπ ιθυμήτε καί άς τό σ υζη τή - 
σωμεν. Οΰχ ήττον δΓ άνθρωπον οίος ε ί­
μ α ι, τά άντικείμενον εινε εΰτελε ; καί ά - 

! ναςιον λόγου, προτιμότερον δε νά μή έπι- 
j μείνωμεν ε ί;  αΰτό. Σ ά ; παρακαλώ νά έπα- 
ναλαβωμεν τήν συζήτησιν έπ ί τ ή ; συμ- 

. φω νία ; ήν μοί προτείνετε . . . Τ ί ζη τε ίτ ε  
λοιπόν;

—  Έ ν πρ ώ το ι;, τώ  είπον, ζη τώ  π λή - 
' ρ η ομολογίαν περί τ ή ;  δολορραφία; γε- 
| γραμμένην καί υπογεγραμμένων παρ’ ύμών
έμπροσθέν μου.

I Ύ ψ ω σεν έκ νέου τον δάκτυλόν του.



—  Εν! είπε διακόπτων με προς σ τ ιγ ­
μών μετά  τής προσοχής καί τής κρίσεως 
ανθρώπου πρακτικού.

Δεύτερον, επ ιθυμώ μ ίαν άπόδειξιν, 
ανεξάρτητον καί άσχετον πρός τήν α το ­
μικήν υμών ομολογίαν, όρίζουσαν σαφώς 
και μαρτυρούσαν ποίαν ήυ.έοαν ή σύζυγός 
μου άνεχώρησεν έκ Μπλάκ-ούότερ ΓΙάρκ 
διευθυνομένη είς Λονδϊνον.

—  'Εξαίρετα ! παοετήρησεν ήσύχως· 
γ ινώ σκετε καλώς ποϋ έγκε ιτα ι τό τρωτόν 
μέρος. Καί έπειτα  ; . . .  Δέν επ ιθυμείτε τ ί ­
ποτε άλλο ;

—  Τ ίποτε αλλο έπ ί τοΰ παρόντος.
—  Ινάλλ ισ τα ' έπροτείνατε σείς το ΰ ; ο­

ρούς σας· ακούσατε τώρα καί τοΰς ίδ ι- 
κούς μου. Η ευθύνη ήν αναλαμβάνω όι/.ο- 
λογών έκεΐνο τό όπι,Τον σείς εΰαρεστεΐσθε 
ν ’ άποκαλήτε συνωμοσίαν καί δολορραφίαν, 
είνε έπ ί τέλους ήττον σοβαρά έκείνης ήν 
θ’ άνελάμβανα ά,ν σάς έξήπλωνον νεκρόν 
εδώ μέσα. Ας είπωμεν λοιπόν δτι δένο­
μαι τ ή ν  πρότασίν σας, ύπό τοΰς δρους οΰ; 
θά θέσω. Θά γράψω τήν ομολογίαν, ην 
παρ εμού ζη τε ίτ ε ' θά σάς παράσχω τήν 
άκαταμ άχητον άπόδειξιν, ην επ ιθυμείτε. 
Δ ιότι ελπ ίζω  οτι ώς το ιαύτην θά θεωοή- 
σητε. μ ίαν έπ ιστολήν τοΰ άτυπους φίλου 
μου, γραφεϊσαν, ύπογραφεΐσαν καί ypovo- 
λογηθεΐσαν ύπό τοΰ ίδιου, δ ι’ ής μ ' έπ λη - 
οοφόρει περί τής ημέρας καί τής ώρας καθ’ 
ήν Ιμελλε νά φθάση ή  σύζυγός του έν Λον- 
δίνω . Δύναμαι νά σάς δώσω τήν επ ιστο ­
λήν ταύτην" δύναμαι πράς τούτο ις νά σά; 
παραπέμψω πρός τάν άνθρωπον παο' οΰ έν- 
ωκοίασα τήν άμαξαν δ ι’ής μετέβην είς τάν 
σταθμόν πρός υποδοχήν τοΰ ατόμου δπεο 
έμελλε νά μέ τίμηση διά τής έπισκέψεώς 
του ' τά κατάστιχον τοΰ αμαξοστασίου θά

παράσχη τήν περί τής Ημερομηνίας 
α π ο ζε ί,ιν , εν η περιπτώσει ο άμαξηλάτης 
δέν δυνηθ-7ί νά σάς φαν?, ποσώς /οήσιαος 
ώς πράς τοΰτο. Τ αΰτα  πάντα  δύναμαι νά 
πράζο) και θα τα  πραξω υφ όρους τινάς 
οΰ; νϋν θά σάς έκθέσω. Πρώτος δρος : ή 
κυρία Φόσκου καί έγώ  θ’ άπέλθωμεν έκ 
τ ή ;  ■ οικίας τα ύ τη ς είς οιανδήποτε ώοαν 
καί καθ' οΐονδήποτε τρόπον θελήσωυΐεν 
χωρίς νά παρεμβάλητε τό έλάχιστον πρόσ­
κομμα. Δεύτερος: θ’ άναμείνητε έδώ μ ετ’ 
έμοϋ τήν άφ ιξιν  τοΰ ποάκτορός μου, δστις 
μέλλει να ελθη την εβδομην τ ή ;  παωίας 
διά νά μέ βοηθήση είς τήν τακτοποίησ ιν 
τ ή ;  αποσκευής μου. Θά (Ίώσητε πράς α υ ­
τόν έγγραφον δ ια τα γή ν  δ ι’ ή ;  ό κάτοχος 
θα .ω  ,.αραδώση αμέσως τον ένσφραγι- 
σμένον φάκελλον. Θά παραμείνητε ένταΰ- 
θα, πλησίον μου έως δτου ό πράκτωρ μου 
εγχειρ ίση άθικτον πράς έμέ τάν περί* ού 
πρόκειται φάκελλον, θά μοί χορηγήσητε 
δε κατόπιν ημισείας ωρας προθεσίλίαν δ­
πως άπέλθω τής οικίας τα ύ τη ς ' μεθ’ δ θ’ 
ά νακτήσητε πλήρη τήν ελευθερίαν σας καί 
θά μεταβήτε δπου θέλετε. Τρίτος δρος : 
θά μοί δώσητε τήν ίκανοποίησιν τήν όφει- 
λομένην είς π ά ντα  εΰπατρίδην, δ ιότι άνε- 
μ ίχθητε αΰθαιρέτως είς τά ς  ιδ ια ιτέρας 
μου υποθέσεις, ώς επίσης καί διά τάς έκ- 
φράσεις &; έτολμήσατε νά έκφέρητε κατά

τήν παροΰσαν ήμών συνέντευξιν. Ή  ήμέρα 
καί ό τόπος τής μονομαχίας— είς τό εξω ­
τερικόν εννοείτα ι — θά γείνωσι γνω στά  ύ- 
μ ιν δι επ ιστολής γεγραμμένης παρ’ έμοΰ 
ίδιοχειρως, ευθύς ώς εύρεθώ έν ασφαλεία 
έν τ·/5 ηπειρωτική  Ευρώπη' ή έπ ιστολή 
μου θα περιεχη τα ιν ία ν  έκ χάρτου, ή τ ις  
θά δεικνύη τό μήκος άκριβώς τοϋ ξίφους 
μου. Αυτοί εινε οΐ δροι μου' δηλώσατε άν 
του ; δεχ εσθε ή οχι.

[ΈΐϊΙΤ*!

Π ΑΕΣΠ ΟΙΝ Α ΜΟΝΣΟΡΩ
Μ Τ β Ι Ζ Τ Ο Ρ ίΑ  Α Λ Ε Ϊ Α Ν Λ Ρ Ο Τ  ΑΟΥΜΑ

(Όρα *ροηγοΰμ«νον ψύλλον]

Μόλις δμως ειχον παρέλθει δέκα λεπ τά  
και τά πνεΰμα τοϋ Σ χ ικω , τεταραγμένον 
ύπό τών πρώτων ατμών τοΰ ΰπνου, έβλε­
πε ν, εν τώ  ύπο τοΰ λυκόφωτος τή ς δ ιά ­
νοιας σχηματιζομενω  μυστηριώδει κενώ, 
πλήθος αορίστων μορφών, δτε οξύς ή^ος 
χαλυβδίνου κωήωνισκου έτάοαξε τή ν  γ α ­
λήνην τής εκκλησίας.

—— Ω ! ω ! ειπε καθ’έαυτόν ό Σχικώ , 
ανοίξας τους οφθαλμούς,τί σημαίνει τοϋτο;

Ταΰτοχρόνως δ’ έν τώ  λαμπτήρ ι τοϋ 
χορού ανήφθη έκ νέου κυανωπόν φως, τό 
όποιον, διά τής πρώτης λάμψεώς του, έ- 
φώτισε τού ; ε ί;  τήν αύτήν θέσιν καί έν τή 
αυτ/ι ακινησία δ ιατελουντας τρεις μονα­
χούς.

Ό  Σχικώ  δέν ήτο εντελώς ά π η λλα γ - 
μένος δεισιδαίμονός τίνος φόβου, διότι 
δσω άν ήτο γεννα ίος, δέν ήτο έλεύθερος 
τών προλήψεων τής εποχής του, η τ ις  ήτο 
ή εποχή τών φανταστικώ ν παραδόσεων καί 
τών φοβερών μύθων.

’Εσταυροκοπήθη, λοιπόν, άθορύβως, ύ- 
ποψιθυρίσας:

Υ πα γε  οπίσω μου, Σατανά .
Πλήν, οΰτε τά  φώ τα  έσβέσθησαν, οΰτε 

τά  φαντάσματα  έξηφανίσθησαν, παρά τό 
σημεΐον τοΰ σταυροϋ, έπομένως ό Σχικώ 
ηρχισε να π ιστευη ότι τά  φώ τα ήσαν φυ­
σικά κα ί τά  φαντάσματα , έάν μή πραγ­
ματικο ί μοναχοί, οΰχ ήττον άνθρωποι μέ 
σάρκας καί όστέα.

Κ ατα  τη ν  αυτήν σ τιγμ ή ν, μ ία  τών 
πλακώ ν τοϋ εδάφους τού χορού ήγέρθη 
βραδέως καί φαια κουκούλα ένεφανίσβη 
άπό τοΰ σχηματισθέντος α νο ίγμ ατο ς,ε ίτα  
δ’ ολόκληρος μοναχός έξήλθεν έπ ί τοϋ 
πλακοστρώτου τής έκκλησίας.

—  Αοελφέ Μονσορώ, ειπε πρός τόν έλ- 
θόντα ε ι; τώ ν ετέρων τριών μοναχών, ή λ ­
θε τό περιμενόμενον πρόσωπον ;

—  Ν αί, έξο χώ τα το ι,κα ί περιμένει.
Α νοίξατε τ<ρ τήν θύραν καί άς Ιλθη

πρός ήμάς.
Π άγει καλά ! ε ιπε καθ* εαυτόν ό 

Σχικώ· φα ίνετα ι δτι ή κωμψδία  έχει δύο 
πράξεις, τών όποιων μόνον μίαν ε!8ον μ έ­
χρι τοΰδε.

Εντοσούτω, ό άόελφός Μονσορώ κα- 
τήλθε μ ίαν τώ ν απο τοϋ προνάου είς τόν 
χορόν άγουσών κλιμάκων καί ήνέωξε τήν 
φέρουσαν είς τήν μεταξύ τών δύο κ λ ιμ ά ­

κων κειμενην κρυπτήν ορειχαλκίνην θύραν.
Ταΰτοχρόνως,ό μεταξύ τών ετέρων δύο 

καθήμενος μοναχός κατεβίβασε τήν κουκ­
κούλαν τοΰ ράσου του, έπεφάνη δ’ ή έπ ί 
τοΰ μετώπου του μεγάλη ούλή, εΰγενές 
σγ}|ΑεΓον,εκ του οποίου οι Ylocpidivoi άνε* 
γνώριζον έκεΐνον, δστις ήδη έθεωρεΐτο 
ηρως τών καθολικών μέχρις οΰ γένη τα ι 
μάρτυς αΰτώ ν.

Ο μεγας Ερρίκος Γκίζης αΰτοποο- 
σώπως, τάν όποιον ή Αΰτοΰ Β λακωδεστά- 
τη  Μ εγαλειότης νομίζει μακράν. Τα ! τ ώ ­
ρα έννοώ! έλεγε καθ’ έαυτόν ό Σ χ ικώ ' ό 
πράς τα  δεξιά του? οστις καί ηύλόγησε 
τοΰς παρεστώ τας, είναι ό καρδιναλιος τής 
Λορραίν/);, ενω ο πράς τα  αριστερά του, 
ό οποίος απηυθυνε τόν λόγον πρός τόν 
μικρόν μοναχόν, είνα ι ό Έ ξοχώ τάτος Δέ 
Μεγιεν, ό φίλος μου* ποΰ δμως είνα ι ό 
κΰρ Νικόλαος Δαυίδ ;

Π ράγματι b ώς ΐνα  δικκιωθώσιν α ί ύ- 
..οθέσεις τού Σ χ ικώ , αί κουκκούλαι τών 
ράσων των δυο ετερων μοναχών κατέπε— 
σαν καί άπεκαλύφθησαν ή ευφυής κεφαλή, 
τά ευρυ μετωπον και τά διαπεραστικόν 
βλέμμα τοϋ καρδιναλίου, ώ ; επ ίσης τό 
κοινόν προσωπεΐον τοΰ δουκός Μεγιέν 

—  Είχες π ιστευσει οτι θα ήρχετο* ή- 
ρώτησεν ό Σημειωμένος τόν αδελφόν του, 
τάν καρδινάλιον.

t Κ-όνον τά επ ίστευσα , άπεκρίθη
οΰτος, ά λ λ ’ ήμην τόσω βέβαιο ;, ώστε φέ­
ρω υπό τό ράσον μου δ ,τ ι άναγκαΐον πρός 
ά ντικα τάστασ ιν  τού άγιου χρίσματος.

Καλε, ειπεν ό Σχικώ , φα ίνετα ι δτι 
κάποιον θά χρίσουν. Καί τ ί περιεργίαν 
ειχον πάντοτε νά ίδω αΰτήν τήν τελετή ν !

Εν τώ  μεταξύ τουτω ,εικοσάς μονα^ών, 
κεκαλυμμένας έχόντων τάς κεφαλάς ύπό 
εΰρείας κουκκούλα;, έξήρχοντο έκ τής θύ­
ρας τής κρύπτης καί έτάσσοντο είς τόν 
ποόναον.

Ε ί; όε μόνος, οδηγούμενος ύπό τού 
Μονσορώ, άνήλθε τήν κλίμακα τοϋ χορού 
καί έτάχθη πρός τά  δεξιά τών κυρίων Γκί- 
ζη , είς gv τών στασιδ ίων τού χορού ή μ άλ­
λον όρθιος είς τά ς  βαθμίδας αΰτοϋ.

Ό  μικρός μοναχός, έμφανισθείς έκ νέου, 
επλησίασε τόν πρός τά  δεξιά έκ τών τριών 
μοναχών,^ λαβών δέ δ ια τα γά ς , άπήλθεν.

Ό  δούξ Γ κίζης περιέφερε τό βλέμμα 
εις ·ους παρεστώ τας, κατα  τά  πέντε εκτα  
ηττον πολυαρίθμους τώ ν μετασχόντων 
τής προτέρας συνελευσεως, βεβαιωθείς δ’ 
δτι οΰτοι ούχί μόνον ποοσεΐχον ν’ άκροα- 
σθώσι τών λόγων αΰτοΰ, ά λλά  καί δτι πε- 
οιέμενυν αυτούς μ ετ ’ ανυπομονησίας, ε ίπ ε :

— Φίλοι,ό καιρός είνα ι πολύτ ιμ ο ς.’Η­
χούσατε προ μικρού, δ ιότι ύποθέτω δτι 
παρευρίσκεσθε είς τήν προτέραν συνέλευσιν, 
τα  κα τά  την έκθεσιν τ ινώ ν έκ τών μελών 
τού Καθολικού Δεσμού παράπονα εκεί­
νων, ο ΐτινες αποδίδου,σι ψυχρότητα καί 
κακήν θέλησιν εις ενα έκ τών πρώτων έξ 
ήμών, εις τάν μάλλον πλησίον τού θρόνου 
πο ίγκηπα . Ή λθεν  ό καιρός ν ’ άποδώσω- 
μεν πρός τάν πο ίγκηπα έκεΐνον τόν όφει- 
λόμενον αΰτω  σεβασμόν καί τήν όφειλο- 
μένην δικαιοσύνην. 'Υμείς αΰτοί θέλετε ά-



κούσει αύτοΰ κα ί θέλετε κρίνει, έάν οί ή- 
μέτερot αρχηγοί είνα ι άξιοι τών έπί ψυ- 
χρότητι καί άδρανεία μομφών, τών άπο- 
δοθεισών α ύ το ΐ; πρό μικροΰ ύπό τίνος τών 
ά δελφών τοΰ άγίου Δεσμοΰ, τον όποιον 
δέν έκρίναμεν προσήκον νά δεχθώμεν ε ί;  
τήν Ιδιαιτέραν τα ύ τη ν  συνέλευσιν, ύπό 
τοΰ μοναχοΰ Γορανφλότου.

ΕΙς τά άκουσμα τοΰ ονοαατο; τούτου, 
τά όποιον ό δούξ Γκίζη ς α πή γγειλε  μετά 
τόνου φωνή;,ένδεικνύοντ ο; τά ς κακάς α ύ ­
τοΰ ποοθέσει; ποάς τάν πολεμικόν καλό- 
γηοον, ό Σχικώ  κατελήφθη ύπό άκρα; εύ- 
θυμίας.

—  Α δελφο ί μοι, έξηκολούθησεν ό δούξ, 
ό, πρ ίγκηψ, τοΰ οποίου είχον ύποσχεθή ή ­
μ ΐν τήν συνδρομήν, ό πρίγκηψ, τοΰ ό­
ποιου μόλις έτολμώμεν νά έλπίσωμεν, ούχί 
την αύτοπρόσωπον παρουσίαν, άλλά  τή ν  
άπλήν συγκατάθεσίν, ό πρίγκηψ είνα ι έδώ.

Τά βλέμματα πάντω ν έστράφησαν μετά 
περιεργίας πράς τάν δεξιόθεν τών τριών 
αδελφών Γ κίζη  ίστάμενον μοναχόν.

—  Έ ξο χ ώ τα τε , είπεν ό δούξ Γ κίζης, 
απευθυνθεί; πρός αύτόν, ή βούλησις τοΰ 
Θεοΰ μοί φα ίνετα ι σαφής' άφοΰ συν/γνέσα­
τε  νά ένωθήτε μεθ’ ήμών, τοΰτο σημαίνει 
οτι καλώς πράττομεν, πρ άττο ντε ; δ ,τ ι 
πράττομεν. Νΰν δ’ ύποβάλλω  μ ίαν παοά- 
κλησιν. Υ ψ η λ ό τα τε , άποκαλύφθητε, ό­
πω ς οί ύμέτεροι π ιστο ί ΐδωσι, διά τών 
ιδ ίω ν εαυτών οφθαλμών, δτι τηρείτε την 
έν ονόματί σας δοθεΐσαν ΰφ ’ ήμών ύπό- 
σχεσιν, τήν όποιαν Οεωροΰσι τόσω κολα­
κευτικήν, ώστε διστάζουσι νά πιστεύσωσιν 
είς α ύτήν.

Τό μυστηριώδες πρόσωπον, ποός τά ό­
ποιον ό Ερρίκος Γ κ ίζης άπηύθυνε τήν έ- 
π ίκλησ ιν τα ύ τη ν , κατεβίβασε τήν κουκ- 
κούλαν τοΰ ράσου του, ό δέ Σ χικώ , οστις 
η λπ ιζε  νά Ιδν) πρ ίγκηπα  Λοοραινόν, περί 
τοΰ οποίου νά μη είχεν άκούσει νά γ ίνη τα ι 
λόγος, είδεν, έκπληκτος, τάν δοΰκα δ’ 
Ά νζ ιο ΰ , τόσον ώχρόν, ώστε είς τό φώς τοΰ 
πένθιμου λαμπτήρος έφαίνετο ώς άγαλμα 
έκ μαρμάρου.

—  "Ω ! ώ ! είπε καθ’ εαυτόν ό Σ χικώ , 
ό αδελφός μας δ’ Ά ν ζ ρ ΰ ! Δέν θά βαρυνθή 
νά π α ίζη  τά πα ιγνίδ ιον τοΰ θρόνου μέ τάς 
κεφαλάς τών άλλω ν ;

—  Ζήτω ό έξοχώτατος δούξ δ’ Ά ν -  
ζιοΰ, ανέκραξαν οί παρεστώ τε;.

ΌΦ ραγκίσκος έγένετο έτιμάλλονώχρός.
—  Μή φοβεΐσθε τ ίπ ο τ ε , έξοχώ τατε , 

είπεν α ύτώ  ό Ερρίκος Γκίζης, τό παρεκ- 
κλήσιον τοΰτο δέν α ντη χ ε ί καί αί θύραι 
είνα ι κεκλεισμεναι καλώς.

—  Ε ύτυχής προφύλαξις, είπε καθ’ ε­
αυτόν ό Σχικώ .

—  ’Αδελφοί μου, είπεν ό κόμης Μον­
σορώ, ή Αύτοΰ Ύ ψ η λό τη ; α ιτ ε ί ν’ άπευ- 
θύν·/) όλίγας λέξεις πράς τήν συνέλευσιν.

—  Ν αί, να ί, ας όμιλήση, άνεφώνησαν 
πάντες.

Οί τρεις λορραινοί πρίγκηπες έστράφη­
σαν πρός τάν δοΰκα δ’ Άνζ^οϋ καί προσ- 
έκλινον ενώπιον αύτοΰ,στηριζομένου είς τό 
στασίδιον, δ ιότι θά έλεγέ τ ις , δτι έκλο- 
νίζετο  νά πέστ). Γ;

—  Κύριοι, είπε μ ετά  φωνί,ς τόσον βα- 
θ ε ία ; καί ύποτρεμούσης, ώστε μόλις ή - 
κούσθησαν α ί πρώται αύτοΰ λέξε ις, κ ύ ­
ριοι, π ιστεύω  ότι ό Θεός, δστις πολλάκις 
δεικνυτα ι αδιάφορος είς τά  τοΰ κόσμου 
τούτου πράγματα , τηρεί, ά π ’ ένα ντ ία ς , 
διαρκώς έφ’ ήμάς τό άλάθητον βλέμμα 
του, δεν μενει δ άφωνος καί κ α τ ’ έπ ιπο - 
λην αδιάφορος είμή δπως, δ ι’ απροόπτου 
πράζεως,θεραπεύση τάς ύπό τών άνθρωπί- 
νων φιλοδοξιών προξενουμένα; ανω μαλίας.

II ^ρχή τ '^ί ομιλίας τοΰ δουκάς ήτο 
αρκούντως σκοτεινή, ώς ό χαρακτήρ του, 
επομένως πάντες πεοιέμεινον νά χυθ'7ί ολί­
γον φώς είς τάς σκέψεις τής Αύτοΰ Ύ ψ η - 
λότητος, όπως επ ιδοκ ιμά ιω σ ιν ή άποδο- 
κιμάσωσιν αυτάς.

Ό  δούξ έπανέλαβε, διά φωνής κατά  τ ι 
σταθεοωτέοας.

—  Επίσης έγώ  ερριψα τού; οφθαλμούς 
μου έπ ί τοΰ κόσμου τούτου, ά λλά , μή δυ- 
νηθείς νά περιλάβω είς τό άσθενές βλέμμα 
[Λ,ου απασαν την έπ ιφανειαν αύτοϋ7 έστα- 
[Αθέτησα τους οφθαλμούς μου έπί της Γαλ- 
λ ία ς . Τ ί δ ’ είδον ε ί;  δλον τά βασίλειον ; 
Τήν αγ ία ν  τοΰ Χριστοΰ θρησκείαν κλονι- 
ζομένην έπ ί τών σεπτών βάσεών τ η ;  καί 
τού ; άληθεΐς ύπηρέτα ; τοΰ Θεοΰ διεσκοο- 
πισμένου; κα ί προγεγραμμένου;. Κ ατεαέ- 
τρησα τά βάθο; τ ή ;  άβύσσου, τήν όποιαν 
πρό εικοσαετία ; -/)νέωξαν αί ύπό τά πρόσ­
χημα νά πλησιάσωσιν άσφαλέστεοον ε ί; 
τάν Θεάν άνασκάπτουσαι τήν π ίσ τιν  αίοέ- 
σ ε ι;, ή δέ ψυχή μου, ώς ή τοΰ προφή­
του, έπληρώθη άλγους.

Ψ ιθυρισμός έπ ιδοκιμασία ; ήγέρθη έκ 
τ ή ; συνελεύσεω;. Ό  δούς είχεν εκδηλώσει 
τ ά ;  ύπέρ τών παθημάτων τ ή ;  ’Εκκλησίας 
συμπαθείας του, δπερ έξισοΰτο πράς κήρυ- 
ξ ιν πολέμου κατά  τών α ιτ ίω ν  τών παθη­
μ άτω ν .

—  'Εν μέσω τής βαθείκς ταύτη ς οδύ­
νη ;, εξηκολουθησεν ό πρ ίγκηψ , έφθασε

έμοΰ ή φήμη, δτι πλεΐστο ι εύσε- 
β ε ΐ; καί φίλοι τών προγονικών ήμών ηθών 
εύπατρίδαι έπειρώντο νά στερεώσωσι τόν 
κλονισθέντα βωμόν. Έφερον περί έμαυτάν 
τά βλέμμα καί έπίστευσα ό'τι παοιστάμην 
ήδη ε ί; τήν ύπερτάτην κρίσιν καί οτι ό 
Θεάς είχε διαιρέσει τοΰ; εκλεκτούς άπά 
τών αμαρτωλών. Ά φ ’ ένός ρτ.εν ύπήρχον 
ουτοι καί απεστρεψα άπ* αύτών το ποόσ- 
ωπον, άφ’ ετέρου δ’ ήσαν οί εκλεκτο ί, είς 
τάς άγκάλας τών όποιων έρρίφθην. ’Αδελ­
φοί μου, ιδού έγώ .

Αμήν! ειπεν ο Σχικώ λ ίαν χαμη- 
λοφώνως. Ητο ομως ανωφελής προφύλα- 
ξ ις , δ ιότι ο Σχικω ηδυνατο ν’ άπαντήση 
δ ι’ δλη ; τ ή ;  δυνάμεω ; τών πνευαόνων 
του, χωρίς ή φωνή του ν’ άκουσθ-Τί έν τώ 
μέσω τών χειροκροτημάτων κα ί τών έπ ι- 
δοκιμασιών, α ΐτ ιν ε ; έτάρασσον τόν θόλον 
τ ή ; έκκλησίας.

Οί τρεις λορραινοί πρ ίγκηπες, άφοΰ έ- 
δωκαν τά σύνθημα τής έπ ιδοκιμασίας, ά- 
φήκαν νά πραϋνθ·^ ή έκδήλωσις αύτής· 
ε ίτα  δ’ ό καρδινάλιος, δστις ΐσ τα το  έγγύ - 
τερον τοΰ πρίγκηπος, προχωρήσας έν έτ ι 
βήμα, είπεν αύτώ :

— Ή λθετε , οικεία καί έλευθέρα βου- 
λήσει, πρός ήμάς, πρ ίγκηψ;

— Οικεία καί έλευθέρα βουλήσει, Κύ­
ριε.

—  Τίς έμύησεν ύμ ά ; είς τά άγιον μ υ ­
στήριον ;

—  Ό  φίλος μου, άνήρ ζηλω τή ς τ ή ; 
θρησκείας, κόμη; δέ Μονσορώ.

—  Τόρα, είπεν έπ ίση ; ό δούξ Γ κ ίζη ς, 
άφοΰ ή Ύ μετέρα Ύ ψηλότης είνα ι έκ τών 
ήμετέρων, ευαρεστήθητε, έξο χώ τατε , νά 
λάβητε τήν καλωσύνην νά ε ΐπη τε ήμΐν 
τ ί  έννοεϊτε νά πράξητε ύπέρ τοΰ άγίου 
Δεσμοΰ.

—  Νά ύπηρετήσω την καθολικήν, ά - 
ποστολικήν καί ρωμαϊκήν εκκλησίαν είς 
πάσας τάς απα ιτήσεις α ύτή ς , άπεκοίθη 
ό νεόφυτος.

—  Διάβολε ! είπεν ό Σ χ ικώ , ιδού, μά 
τήν ψυχήν μου, πολύ άνόητοι άνθοωποι, 
νά κρύπτω ντα ι διά νά λέγουν το ιαΰτα  
πράγμ ατα . Δ ια τ ί Λεν προτείνουσιν α ύτά , 
ά π ’ ευθείας, ε ί ;  τόν βασιλέα 'Ερρίκον Γ ’ , 
τάν ένοοςον κύριόν μου ; Θά τώ  ήοεσκον 
θαυμ ασ ίω ;, λ ιτα ν ε ΐα ι, σκληραγω γία ι, έκ- 
ρ ιζώσει; αίρέσεω; ώ ; έν ‘Ρώμ·/), πυραί ώ ; 
έν Φ λαμανδία καί Ισπανία ! Μοί έρχεται 
δρεξι; νά έξέλθω τοΰ εξομολογητηρίου καί 
νά παοουσιασθώ,τόσον μέ συνεκίνησεν ό ά- 
γαθά ; πρ ίγκηψ! 'Εξακολουθεί, άξιε αδελ­
φέ τής Αύτοΰ Μ εγαλειότητος,εύγενή βλάξ, 
έξακολούθει.

Τω δντί δ’ ό δούξ δ’ Ά νζ ιο ΰ , ώς έάν' 
ηκουσε τήν ένθάρρυνσιν τοΰ Σ χ ικώ , έξη - 
κολούθησεν.

—  ’Α λλά , είπε, δέν πρέπει νά ήναι μ ό ­
νο; σκοπός τών ευπατριδών τά συμφέρον 
τής θρησκείας.

—  Έ δώ  εΐμεθα! είπεν ό Σ χ ικω ' είμαι 
καί έγώ  ευπατρ ίδης, επομένως ένδιαφέρο- 
μαι ώς οί λοιποί* λά λε ι, Ά νζ ιο ΰ , λά λε ι.

— Έ ξο χ ώ τα τε , σάς άκούομεν μετά 
τής αυστηροτέρας προσοχής, είπεν ο καρ­
δινάλιος.

—  Καί αί καρδίαι ήμών πάλλουσιν ές 
έλπ ίδος, προσέθετο ό κύριος δε Μεγιέν.

—  Λοιπόν, θά έξηγηθώ , είπεν ό δούς, 
καταμετρώ-/, διά τοΰ βλέμματος, τά σκο­
τεινόν βάθος τής έκκλησίας, ώ ; ΐνα  βε- 
βαιωθί), οτι οί λόγοι του ήκούοντο μόνον 
ύπό προσώπων, άςίων έμπιστοσύνης.

[*Επ«τ»ι συνεχ* ια).

ΤΟ ΚΥΝΗΓΙΟΝ ΤΟΓ ΚΟΣΣΥΦΟΥ
[ Αιήγημχ 1< τοΰ ΓαλλικοΟ. ]

(Συνίχιια* Γίι προηγοϋμινον ψύλλον).

Α ί χεΐρες τοΰ κ. Χάη κατέπεσαν έπ ί 
τής τραπέζης, ή δέ γλώσσα του παρέλυ- 
σεν έντελώ ;. Έδέησε νά παρέλθγι καί τ έ ­
ταρτον τ ή ;  ώρας διά νά άναλάβ/) τά ς α ί- 

I σθήσεις του. Ποτήριον οινοπνεύματος τώ  
( άπέδωσε μικρόν κατά  μικρόν τά ς  δυνάμεις 
I καί έξήλθε διά νά έξετάστι τήν τοποθε- 
j σίαν.

Σ τρ ατιώ τα ί τ ιν ε ; Γαλλικοΰ συντάγμα- 
I το ; περιεπάτουν έν τή, π λ α τ ε ίς  τοΰ. χω



ρίου. Ο κυνηγός έκρινε καλόν νά έρω- 
τήση τοΰς συμπατριώ τας του διά νά έξα - 
λείψη πάσαν αμφιβολίαν

Α ΐ!  παιδ{ά, είπε προς τούς σ τρ α τι- 
ώ τα ς ,ε ίμ α ι δυστυχής Γάλλος,οστις Ιχασε 
τόνδρόμον το υδ έν  μου λέγετε,σάς παρακα­
λώ ,πώ ς ονομάζεται ή πλησίον πόλις;

—  Λιβόρνος! τω  άπήντησεν είς λοχίας.
—  Θεε μου ! καί ειχον άκόοιη αμφι­

βολίαν! Καί αΰτή  ή πόλις π-οϋ' ε ίνα ι είς 
το ραθος αυτοϋ τοΰ δρόμου ;

—  Φλωρεντία.
Η απάντησις αυτη έσταμάτησε τάς ε ­

ρωτήσεις επ ί τών χειλέων τοΰ κ α λ λ ιτ έ ­
χνου. Ο στρατιω τικός άνέμεινε στιγμάς 
τ ινα ς ,ε ιτα  ιόών οτι δεν τόν ήρώτα πλέον, 
« Έ χ ε τ ε  νά έρωτήσητε τ ίπο τε άκόμη 
είπεν.

—  Ό χ ι,  κΰρ Λ οχ ίζ .
Το άγαλμ α  τοΰ άλατο ς,τό  έπ ί τής με­

γά λ ε ς  όδοϋ τών Σοδομων, δεν θά διέφερε 
βεβαίως τοΰ κ. Χάη.

Έ κ τής άγριας λάμψεως ή τ ι ;  έςήο/ετο 
έπ ι μκκρον έκ τώ ν σπινθηροβολ'.ύντων ο­
φθαλμών τοΰ καλλ ιτέχνου , ήδυνατό τ ις*, , ■  ̂ .............  Λ ? v r jY f .u  ι ι ς
νά εννοή-η οτι συνέλαβεν άπόφασιν τ ινα  
ήν ταχέω ς έμελλε νά φέρη είς πέρας.

—  Ναί ! είπεν ό κ. Χάης βαδιζων πρός 
τη ν  θύραν τού χωρίου, να ί,ή  ιστορία αΰτη  
πρεπει νά τελείωση μαζύ μέ τήν ζωήν 
μου. Κ αταχθόνιε κοσσυιρε !

Ε '
Καί έξελθών είς τή ν  πεδιάδα έπλήοωσε 

τό δπλον του διά σφαίρας καί ζητήσας 
συγγνώ μην παρά τοΰ Θεοΰ διά τό έ γ ­
κλημα οπερ έμελλε νά πράξη, έστήριξε 
το μέτωπον έπ ί τοΰ στομίου τοΰ δπλου 
του και στενάζων έψέλλισε τά ς τ ελ ευ τα ί­
ας λέξεις :

—  Γιά ενα κοτσίφ ι !
Ή δ η  άνεζητει διά τοΰ ποδός τήν 

σκανδαλην τοΰ όπλου, δτε θόρυβος είς τήν 
παρακειμένην όδόν διέκοψε τήν έκτέλεσιν.

Αιηρχοντο Λυο νέοι, ών ό είς ίδών τόν 
κ. Χ άην, τον έπλησίασε καί μέ προφο­
ράν γα λλ ική ν , τώ  ε ίπ ε -

'  sono ie rov in e d el tem pio
E tl’USOO ? (IloO είνα ι τα  έοειπια τοΰ 
ναοΰ τώ ν Έτρούσκων ;)

Ο κ. Χαης τώ  άπηντησεν άποτόι/.ως
—  A nd νο dem anda a i p astre  d ’ a -

q u i ( Π ήγαινε νά ερώτησης τούς ποιμέ­
νας έκεΐ κάτω ). '
„ ^  οδοιπόρος άφόβως μετέφρασεν

ουτω την άπάντησ ιν είς τόν σύντροφόν του.
—  Ε μπρός,δεςιά,τρία βήματα άπό'δώ . 
Και εγραψεν έν -ώ  ήμερολογιω του την

κριτικήν 7Γ(Χοα'Γ7)οΥ3θ,.ν*
«Οι χωρ·.*οι τή; Το3*άνη; XiTpe-jovaiv Ιιιμανώ; 

την Οηρχν, &μιλ τ ή ,  Ί -^ , ,ή ,  ,ρχ/Jcu; χαΐ 3νά 
του λιοι,γγο; φέρονϊαι 31 άποτόμω; πω; ποό; 
το υ ; ξένους, είτε οιοτ» λ - λ ., ‘ .

μίαν νήσσαν κα ί έπυροβόλησε. Τό πτηνάν 
επεσεν είς τά ρεΰμα τοΰ παρακειμένου χ ε ι­
μάρρου καί ό κυνηγός, πηδήσας εντός 
τών πυκνών θάμνων άνέσυρεν, έκεΐθεν τήν 
πλεουσαν λείαν του.

- Ιδού το ! ιδού το ! ανέκραξε καί 
το μέτωπόν του άπήστραψεν έξ ύπερηφα- 
νίας. Πληρών καί αύθις τό δπλον του ά- 
πηυθυνε είς Ιζυτόν τήν εξής κολακευτι­
κήν σκέψιν.

Αυτοί εόώ οί τοποι είνα ι φωλεαί 
νησσών, εμπρός λοιπόν, πα ιδ ί μου.

Καί έθεάθη ιθύνων τά  βήματά  του ποός 
τούς ωραίους εκείνους δενδροφύτους τό­
πους,δπου, κατά  τήν έκφρασιν τοΰ Β ιογι- 
λιου, έρω τικώ τατα  συμπλέκοντα ι τά  ρόδα 
καί τά  ία .

Μ ετ' ολίγον είσήλθεν είς τήν μειδιώσαν 
εκείνην κοιλάδα τήν τόσιρ προσφιλή είς 
τάς ονειροπολήσεις τοΰ Ά λφ ιέρη , τήν 
τερπνήν κοιλάδα τοΰ Αρνου,ήν καθωραΐ

* εκείνης
συμπ=ριφορα; τη ; τόσον γνωστής χα6' δλην τήν i -  
φ η λ ίυ ν » . '

Καθ’ δν δέ χρόνον ό νέος Γάλλος έχ ά - 
ρασσε τάς γραμμάς τα ύ τα ς , ό κ. Χάης 
ήκουσεν έλαφρόν θόρυβον πτεοών έντάς 
τώ ν καλαμώνων καί τών ύδροβίών φυτών 
τής δχθης. Μ ετά τινα ς σ τιγμ άς διέκρινε

,ουσιν οι κατάφυτο ι λόφοι τη ς , αί έξο- 
χ ικα ί οικίαι με τά  πράσινα παράθυρά των 
καί ό άφρος τώ ν κυανών κυμάτων τοΰ 
ποταμού τη ς. Ο κυνηγός μας, ωθούμενος 
υπο τής πο ιη τικής φύσεώς του^ έβυθίσθη 
εις γλυκεΐα ν εκστασιν και ένηνκαλίσθη 
τήν πεδιάδα έν τώ  πρώτω δένδρω, δπερ 
άπήντησεν, έρυθριών διά τήν απόπειραν 
τής αΰτοκτονίας.

Αφιεροΰτό όλος είς τήν άποθαύμασιν 
τοΰ ωραίου τόπου μετά τής παραζάλης 
εκείνης τών κ α λλ ιτεχ νώ ν , ή τ ις  ταχέω ς 
μ ετα π ίπ τε ι άπό τής απελπ ισ ίας είς τήν 
φαιδοότητα , έψαλλε τεμ ά χ ια  έκ τοΰ με­
λοδράματος τής εποχής, έπυροβόλει άνά 
παν τέταρτον τής ώρας φονεύων ή άπο- 
τυγχάνω ν τά  ιπ τάμ ενα  π τη νά , έτέοπετο 
τέλος.δ ιό τι έζη είς δλως νέον κόσμον καί 
εμακάρΐι,ε τόν κόσσυφον,δστις τ φ  προΰξέ- 
νησε τήν γλυκεΐα ν ταύτη ν εΰτυχ ίαν.

Πράς τό εσπέρας έπανήλθεν είς Φλωρεν­
τία ν  καί είσήλθεν εις τά Ξενοδοχεϊον τοΰ 
Μέλανος Αετοΰ. Έ κάλεσε τόν υπηρέτην 
καί τώ  έδώρησε γεννα ίω ς δεκαπέντε π τ η ­
νά, ά τινα  έφόνευσεν εϊς τήν κοιλάδα τοΰ 
Ά ρνου.

Ο υπηρέτης τοΰ Μέλανος 'Αετοΰ ήτο 
αρχαίος Γάλλος σ τρατιώ τη ς απόμαχος.

Φ αίνετα ι, είπεν οΰτος πρός τόν κ. 
Χάην, δτι είσθε έπ ιτήδειος κυνηγός.

Κ αυχώμαι διά τοΰτο , άπεκρίθη ό 
καλλ ιτέχ νη ς .

Τότε είσθε εΰτυχ ή ς, δ ιότι εΰρίσκε- 
σθε εις τόπον δπου το κυνήγιον είνα ι ά - 
φθονον, καί άν δέν φοβεΐσθε τοΰς κόπους 
ως π ιστεύω , τότε πρέπει νά κάμετε ένα 
περίπατον είς έκεΐνα έκεΐ τά  όρη τοΰ 
P o g g i -  M onzi καί τής Σιέννης', δπου 
θά σκοτώσετε δ ,τ ι θέλετε.

—  'Α λήθεια ; είπεν ό κ. Χ άης.
Μ άλιστα , κύριε, άπεκρίθη ό ΰπηοέ-

τη ς, ύπάρχουσιν έκεΐ τσ ΐχ λα ι, ορτύκια, 
πέρδικες.

Ω διάβολε! ωραίος τόπος.
Εκεΐ μ άλ ισ τα  έγώ  έσκότωσα πολ- 

λάκ ις καί κοτσ ίφ ια !
—  Έσκότωσες κοτσ ίφ ια  !
—  Χ ιλ ιάκ ις .

—  Αΰριον τό πρωΐ αναχωρώ διά . . 
Πώς τό είπες τό μέρος ;

—  P o g g i - M onzi.
Μ άλιστα , θά μοΰ γράψης αΰτό τό 

όνομα είς τά χαρτί καί θά έλθης νά μοΰ 
δείξης τόν δρόμο,δέν είνα ι έτσι ;

—  Μ ετά χαράς.
Περί τά λυκαυγές ό κ. Χ άης,παοασκευ- 

ασθείς διά τήν εκδρομήν,έζήτησε τόν λο­
γαριασμόν διά νά πληρώση, ά λ λ ’ ό υπ η ­
ρέτης τω  άπήντησεν έπ ’ όνόματι τοΰ ξε­
νοδόχου δ τι δέν έχρεώστει τ ίπ ο τε  καί 
δτι τόν ηΰχαριστουν διά τό δώρόν του.

Νά ! είπεν ο κ. Χάης καθ’ εαυτόν, 
’μπορεί κανείς νά γυρίση έτσι δλον τόν 
κόσμον άρκεΐ νά εΰρισκη κυνήγιον νά δίδη 
είς τούς ξενοδόχους.'Ωραία ίδ έα ί’Εμπρός \ 

Τό εσπέρας εφθασε λ ίαν άργά είς Σ ιέν- 
νην, φέρων άφθονον κυνήγιον καί έσταμά- 
τησεν έν τώ  μέσφ τής μεγάλης όδοϋ,ήτις 
δ ιασχίζει τήν πόλιν, πρό τοϋ ξενοδοχείου 
τοϋ Μέλανος 'Αετοΰ.

Ο καλλ ιτέχνη ς προσέφερε καί αυθις 
τό κυνηγετικόν του τρόπαιον είς τάν υπ η ­
ρέτην, δστις την φοράν ταύτη ν τώ  προσ- 
έρερε λαμπρόν δεΐπνον, τώ  έδωσε μεγαλό­
πρεπες δωμάτιον κοσμούμενον α'ε τήν ει­
κόνα τής Αγ^ας Α ικατερίνης τής Σιέννης 
και τόν συνώόευσε την έπομένην είς τήν 
όδόν τής Τορνιέρης.

'Η οικονομική αΰτη μέθοδος τής πεοι- 
ηγήσεως υπεδαύλιζε τό κυνηγετικόν π ά ­
θος τοϋ καλλ ιτέχνου ,δστις έν δ ιαστήαατι 
ημερών τινων διέτρεξεν δλας τά ς πεοί τά  
Α πεννινα θέσεις.

Έσπέραν τ ινά ,π ερ ί τήν έννάτην ώραν, 
είσήλθεν εις πόλιν άγνωστον καί κατα - 
σκότεινον.· Είχεν άπαυδήσει ό ακατάβλη ­
τος κυνηγός. Είς τήν καμπήν δρόμου τ ί ­
νος, διέκρινεν £ν καφφενεΐον καί είσήλθεν 
ΐνα  ν ’άναπαυθ ‘75 σ τιγμ άς τ ινα ς . Είς τ ινα  
παρακειμένην τράπεζαν έκάθηντο θαυιώ- 
νες τ ινές ,ο ΐτ ινες  διαλεγόμενοι γ α λ λ ισ τ ί έο- 
ρόφων τόν ζΰθόν τω ν .

—  ’Ακούσατέ μου,είπεν δ κ. Χάης πρός 
τόν μάλλον εΰθυμον έκ τών διαλεγομένων, 
δέν μοΰ λ έγετε , σάς παρακαλώ , πώς όνο- 
μ άζετα ι αΰτή  ή πόλις ;

Ποια πολις;ηρώτησεν ουτος άποοών.
—  Α ΰτή είς τήν οποίαν . εϋρισκόμεθα 

τώρα.
—  Θέλετε νά γελάσητε,κύρ ιε.
— Καθόλου,κύριε,σάς ομιλώ σπουδαίως.
—  Πολύ καλά ! είσθε είς τήν Ρώμην.
-—- Π αναγία  σώσε ! Ε ίμαι είς τήν Ρ ώ ­

μην ! Λέν μοΰ δείχνετε, σάς παρκαλώ ,κα ­
νέν ξενοδοχεϊον έδώ πλησίον.

—  Π ηγαίνετε είς τό Τσιτόριο, ζη τή ­
σατε τή ν  θέσιν 'Α γ ιο ς Α υγουστίνος καί 
τό ξενοδοχεϊον ή T o re tta . Έ κ εΐ θά π ε ­
ράσετε πολύ καλά .

—  Σάς εΰχαριστώ πολύ, κύριε.
[ " E in io u  τδ  τ ί λ ο ; ]

P e t i t  -  M a n o l e .

Γ ρ α  μ μ α τ ο κ ι β λ τ ι ο ν
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